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Congratulations on the purchase of your new Induction
Hob.

We recommend that you spend some time to read this
Instruction / Installation Manual in order to fully understand
how to install correctly and operate it.

For installation, please read the installation section.

Read all the safety instructions carefully before use and keep
this Instruction / Installation Manual for future reference.

SAFETY WARNINGS

Your safety is important to us. Please read this information
before using your cooktop.

INSTALLATION

Electrical Shock Hazard

¢ Disconnect the appliance from the mains electricity supply
before carrying out any work or maintenance on it.

¢ Connection to a good earth wiring system is essential and
mandatory.

e Alterations to the domestic wiring system must only be
made by a qualified electrician.

e Failure to follow this advice may result in electrical shock or
death.

Cut Hazard

e Take care - panel edges are sharp.
e Failure to use caution could result in injury or cuts.

Important safety instructions

e Read these instructions carefully before installing or using
this appliance.

¢ No combustible material or products should be placed on
this appliance at any time.

¢ Please make this information available to the person
responsible for installing the appliance as it could reduce
your installation costs.

e In order to avoid a hazard, this appliance must be installed
according to these instructions for installation.

e This appliance is to be properly installed and earthed only
by a suitably qualified person.

e This appliance should be connected to a circuit
which incorporates an isolating switch providing full
disconnection from the power supply.

e Failure to install the appliance correctly could invalidate any
warranty or liability claims.

e This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

¢ Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance should not be made by children without
supervision.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

e Warning: If the surface is cracked, switch off the appliance
to avoid the possibility of electric shock, for hob surfaces of
glass-ceramic or similar material which protect live parts

Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids

should not be placed on the hob surface since they can get

hot

A steam cleaner is not to be used.

Do not use a steam cleaner to clean your cooktop.

e The appliance is not intended to be operated by means of
an external timer or separate remote-control system.

* WARNING: Danger of fire: do not store items on the

cooking surfaces.

The cooking process has to be supervised. A short term

cooking process has to be supervised continuously.

WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil

can be dangerous and may result in fire. NEVER try to

extinguish a fire with water, but switch off the appliance and

then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.

OPERATION AND
MAINTENANCE

Electrical Shock Hazard

¢ Do not cook on a broken or cracked cooktop. If the
cooktop surface should break or crack, switch the
appliance off immediately at the mains power supply (wall
switch) and contact a qualified technician.

e Switch the cooktop off at the wall before cleaning or
maintenance.

e Failure to follow this advice may result in electrical shock or

death.

Health Hazard

e This appliance complies with electromagnetic safety
standards.

e However, persons with cardiac pacemakers or other

electrical implants (such as insulin pumps) must consult

with their doctor or implant manufacturer before using

this appliance to make sure that their implants will not be

affected by the electromagnetic field.

Failure to follow this advice may result in death.

Hot Surface Hazard

e During use, accessible parts of this appliance will become

hot enough to cause burns.

Do not let your body, clothing or any item other than

suitable cookware contact the Induction glass until the

surface is cool.

Keep children away.

¢ Handles of saucepans may be hot to touch. Check
saucepan handles do not overhang other cooking zones
that are on. Keep handles out of reach of children.

e Failure to follow this advice could resultin burns and scalds.

Cut Hazard

e The razor-sharp blade of a cooktop scraper is exposed
when the safety cover is retracted. Use with extreme care
and always store safely and out of reach of children.

e Failure to use caution could result in injury or cuts.



Important safety instructions

Never leave the appliance unattended when in use. Boil
over causes smoking and greasy spill overs that may ignite.
Never use your appliance as a work or storage surface.
Never leave any objects or utensils on the appliance.

Do not place or leave any magnetisable objects (e.g. credit
cards, memory cards) or electronic devices (e.g. computers,
MP3 players) near the appliance, as they may be affected
by its electromagnetic field.

Never use your appliance for warming or heating the room.
After use, always turn off the cooking zones and the
cooktop as described in this manual (i.e. by using the touch
controls). Do not rely on the pan detection feature to turn
off the cooking zones when you remove the pans.

Do not allow children to play with the appliance or sit,
stand, or climb on it.

Do not store items of interest to children in cabinets above
the appliance. Children climbing on the cooktop could be
seriously injured.

Do not leave children alone or unattended in the area
where the appliance is in use.

Children or persons with a disability which limits their
ability to use the appliance should have a responsible and

competent person to instruct them in its use. The instructor
must be sure that they can use the appliance without
danger to themselves or their surroundings.

Do not repair or replace any part of the appliance unless
specifically recommended in the manual. All other servicing
should be done by a qualified technician.

Do not place or drop heavy objects on your cooktop.

Do not stand on your cooktop.

Do not use pans with jagged edges or drag pans across
the Induction glass surface as this can scratch the glass.

Do not use scourers or any other harsh abrasive cleaning
agents to clean your cooktop, as these can scratch the
Induction glass.

This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as: -staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments; -farm houses;

-by clients in hotels, motels and other residential type
environments; -bed and breakfast type environments.

¢ WARNING: The appliance and its accessible parts become

hot during use.

Care should be taken to avoid touching heating elements.
Children less than 8 years of age shall be kept away unless
continuously supervised.

PRODUCT INTRODUCTION

Top View

Control Panel

4 1 1
2
3
5 1. Power regulating key
2. Timer regulating key
5 3. Key lock control

1. max. 1500 W zone 4. Boost control

2. max. 2100 W zone 5. ON/OFF control

3. max. 3000/3800 W zone

4. Glass plate

5. Control panel

6. ON/OFF control
Working Theory SSS
Induction cooking is a safe, advanced, “ S\
efficient, and economical cooking —— = - .
technology. It works by electromagnetic ron pot
vibrations generating heat directly in the f—
pan, rather than indirectly through heating o
the glass surface. The glass becomes hot (0 L =i ragnetic circuit
only because the pan eventually warms ' ! ceramic glass plate
it up. Ess] e e induction coil

- -t induced currents
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Before using your New Induction Hob

¢ Read this guide, taking special note of the ‘Safety Warnings' section.
® Remove any protective film that may still be on your Induction hob.

Technical Specification

Cooking Hob HI6301MB
Cooking Zones 3 Zones
Supply Voltage 220-240V~
Installed Electric Power 7400W
Product Size LxWxH(mm) 590X520X60
Building-in Dimensions AxB (mm) 560X490

Weight and Dimensions are approximate. Because we continually strive to improve our products we may change specifications
and designs without prior notice

OPERATION OF PRODUCT

Touch Controls

/
¢ The controls respond to touch, so you don‘t need to apply
any pressure.
¢ Use the ball of your finger, not its tip. /
¢ You will hear a beep each time a touch is registered. i f___f
® Make sure the controls are always clean, dry, and that there : e

is no object (e.g. a utensil or a cloth) covering them. Even a
thin film of water may make the controls difficult to operate. / x

Choosing the right Cookware

A

Only use cookware with a base suitable for induction cooking. Look for the _mm

induction symbol on the packaging or on the bottom of the pan.
You can check whether your cookware is suitable by carrying out a magnet test.
Move a magnet towards the base of the pan. If it is attracted, the pan is suitable for -

induction.
If you do not have a magnet:
1. Put some water in the pan you want to check.

2.1f !:! does not flash in the display and the water is heating, the pan is suitable.
Cookware made from the following materials is not suitable: pure stainless steel,
aluminium or copper without a magnetic base, glass, wood, porcelain, ceramic,
and earthenware.

Do not use cookware with jagged edges or a curved base.




Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat against the glass, and is the same size as the cooking zone. Always centre

your pan on the cooking zone.
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Always lift pans off the ceramic hob - do not slide, or they may scratch the glass.
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How to use

Start cooking

G

Finish cooking

Touch the ON/OFF control for
three seconds. After power
on, the buzzer beeps once,

all displays show “-" or "~ -,
indicating that the induction
hob has entered the state of
standby mode.

Place a suitable pan on the =
cooking zone that you wish to
use.

¢ Make sure the bottom of the
pan and the surface of the
cooking zone are clean and

dry.

Select a heat setting by

touching the “-" or “+" control. 5
e |f you don't choose a heat

setting within 1 minute, the
Induction hob will automatically
switch off. You will need to start
again atstep 1.

¢ You can modify the heat
setting at any time during
cooking.

) L e
- -

If the display flashes
the heat setting

alternately with

This means that:

¢ you have not placed a pan on the correct cooking zone or,

e the pan you're using is not suitable for induction cooking or,

e the pan is too small or not properly centred on the cooking
zone.

No heating takes place unless there is a suitable pan on the
cooking zone.

The display will automatically turn off after 1 minute if no
suitable pan is placed on it.

Turn the cooking zone off
by scrolling down to “0” or
touching “-" and “+" control
together. Make sure the
display shows “0".

2 |

Turn the whole cooktop off
by touching the ON/OFF
control.

Beware of hot
surfaces

H will show which cooking
zone is hot to touch. It will
disappear when the surface
has cooled down to a safe
temperature. It can also be
used as an energy saving
function if you want to

heat further pans, use the
hotplate that is still hot.

I
+
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Using the Boost function

Activate the boost function

Select the heating zone
by touching the “-" or "+” 5
control.

Touching the boost control, the zone indicator shows “P"
and the power reach Max.

Cancel the Boost function

Touching the “Boost”
control or the “-" button to
cancel the Boost function,

To lock the controls

The timer indicator will show
o

Touch the lock control

To unlock the controls

Touch and hold the lock control for a while.

When the hob is in the lock mode, all the controls
are disable except the ON/OFF , you can
always turn the induction hob off with the ON/OFF

control in an emergency, but you shall unlock
the hob first in the next operation.

Timer control

You can use the timer in two different ways:

a.You can use it as a minute minder. In this case, the timer will
not turn any cooking zone off when the set time is up.

b. You can set it to turn one or more cooking zones off after
the settime is up. The timer of maximum is 99 min.

Using the Timer as a Minute Minder

If you are not selecting any cooking zone

Make sure the cooktop is
turned on.

Note: you can use the [
minute minder even if |
you're not selecting any
cooking zone.

then the cooking zone __ OR
will revert to its original
setting.
n
o

Touching “-" and "+"
control together. The - +
cooking zone switch off

and the boost function

cancel automatically

Touch “+" the controls

of the timer. The minder
indicator will start flashing
and “10" will show in the
timer display.

¢ The function can work in any cooking zone.

e The cooking zone returns to its original setting after 5
minutes.

e Asthe boost function of 1st zone is activated, the 2nd zone
is limited under level 2 automatically. vice versa

Locking the Controls

¢ You can lock the controls to prevent unintended use (for
example children accidentally turning the cooking zones
on).

e When the controls are locked, all the controls except the
ON/OFF control are disabled.

Set the time by touching

the "-" or "+" control of the

timer. I
Hint: Touch the "-" or "+" '
control of the timer once to = +
decrease or increase by 1 ®
minute.

Touch and hold the “-" or

“+" control of the timer to

decrease or increase by 10

minutes.

"o

Touching the “-" and “+"
together, the timer = +
is cancelled, and the “00” ®

will show in the minute

display.




When the time is set, it
will begin to count down
immediately. The display |
will show the remaining
time and the timer
indicator will flash for 5 /‘1_:)
seconds. %

Buzzer will beep for 30 ==
seconds and the timer

indicator shows “- -" when L
the setting time finished.

Setting the timer to turn one or more cooking zones off

Set one zone

Touch the “-" or "+" of the —
corresponding cooking 0O
zone you want to set the

timer for.

Set the time by touching

the or control of the timer —;E
Hint: Touch the “-" or "+" C
control of the timer once will - =
decrease or increase by 1 G

minute. Touch and hold the
" or"+" control of the timer
will decrease or increase by
10 minutes.

M
L

f”ﬂff =

"o

Touching the “-" and "+"
together, the timer is
cancelled, and the "00” will
show in the minute display.

When the time is set, it will begin to count down
immediately. The display will show the remaining time and
the timer indicator flash for 5 seconds.

NOTE: The red dot next to power level indicator will
illuminate indicating that zone is selected.

~35 5.

. =+
- 4
© O

.

0

When cooking timer

expires, the corresponding
cooking zone will be — +
switched off automatically.

Other cooking zone will keep operating if they are
turned on previously.

Default working times

Auto shut down is a safety protection function for your
induction hob. It shut down automatically if ever you forget to
turn off your cooking. The default working times for various
power levels are shown in the below table:

Power level Default working timer
(hour)

1

2 8
3 8
4 4
5 4
6 4
7 2
8 2
9 2

When the pot is removed, the induction hob can stop heating
immediately and the hob automatically switch off after 2
minutes.

People with a heart pace maker should consult with
their doctor before using this unit.

ENG
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COOKING GUIDELINES

Take care when frying as the oil and fat heat up very quickly, particularly if you're using PowerBoost. At extremely
high temperatures oil and fat will ignite spontaneously and this presents a serious fire risk.

Cooking Tips

When food comes to boiling point, reduce the temperature
setting.

Using a lid will reduce cooking times and save energy by
retaining the heat.

Minimize the amount of liquid or fat to reduce cooking
times.

Start cooking on a high setting and reduce the setting
when the food has heated through.

Simmering, cooking rice

Simmering occurs below boiling point, at around 85°C,
when bubbles are just rising occasionally to the surface
of the cooking liquid. Itis the key to delicious soups

and tender stews because the flavours develop without
overcooking the food. You should also cook egg-based
and flour thickened sauces below boiling point.

Some tasks, including cooking rice by the absorption
method, may require a setting higher than the lowest
setting to ensure the food is cooked properly in the time
recommended.

Searing steak
To cook juicy flavoursome steaks:

1. Stand the meat at room temperature for about 20 minutes

before cooking.

2. Heat up a heavy-based frying pan.

3. Brush both sides of the steak with oil. Drizzle a small

amount of oil into the hot pan and then lower the meat
onto the hot pan.

HEAT SETTINGS

The settings below are guidelines only. The exact setting will depend on several factors, including your cookware
and the amount you are cooking. Experiment with the induction hob to find the settings that best suit you.

4. Turn the steak only once during cooking. The exact
cooking time will depend on the thickness of the steak and
how cooked you want it. Times may vary from about 2 - 8
minutes per side. Press the steak to gauge how cooked it
is - the firmer it feels the more ‘well done' it will be.

5. Leave the steak to rest on a warm plate for a few minutes
to allow it to relax and become tender before serving.

For stir-frying
1. Choose an induction compatible flat-based wok or a large
frying pan.
2. Have all the ingredients and equipment ready. Stir-frying
should be quick. If cooking large quantities, cook the food
in several smaller batches.

3. Preheat the pan briefly and add two tablespoons of oil.

4. Cook any meat first, put it aside and keep warm.

5. Stir-fry the vegetables. When they are hot but still crisp,
turn the cooking zone to a lower setting, return the meat
to the pan and add your sauce.

6. Stir the ingredients gently to make sure they are heated
through.

7. Serve immediately.

Detection of Small Articles

When an unsuitable size or non-magnetic pan (e.g.
aluminium), or some other small item (e.g. knife, fork, key) has
been left on the hob, the hob automatically go on to standby
in 1 minute. The fan will keep cooking down the induction
hob for a further 1 minute.

Heat setting

Suitability

1-2 : .
e gentle simmering

e slow warming

e delicate warming for small amounts of food
e melting chocolate, butter, and foods that burn quickly

e reheating
3-4 e rapid simmering
e cooking rice

5-6 ® pancakes

® sautéing
e cooking pasta

e stir-frying
9 ® searing

e boiling water

® bringing soup to the boil




CARE AND CLEANING

What?

How?

Important!

Everyday soiling on
glass (fingerprints,
marks, stains left

by food or non-
sugary spill overs on
the glass)

1. Switch the power to the cooktop off.

2. Apply a cooktop cleaner while theglass is still
warm (but not hot!)

3. Rinse and wipe dry with a clean cloth or paper
towel.

4. Switch the power to the cooktop back on.

¢ When the power to the cooktop is
switched off, there will be no 'hot surface’
indication but the cooking zone may still
be hot! Take extreme care.

¢ Heavy-duty scourers, some nylon scourers
and harsh/abrasive cleaning agents may
scratch the glass. Always read the label to
check if your cleaner or scourer is suitable.

e Never leave cleaning residue on the
cooktop: the glass may become stained.

Boil overs, melts,
and hot sugary spills
on the glass

Remove these immediately with a fish slice, palette

knife or razor blade scraper suitable for Induction glass

cooktops, but beware of hot cooking zone surfaces:
1. Switch the power to the cooktop off at the wall.

2. Hold the blade or utensil at a 30° angle and scrape
the soiling or spill to a cool area of the cooktop.

3. Clean the soiling or spill up with a dish cloth or
paper towel.

4. Follow steps 2 to 4 for ‘Everyday soiling on glass’
above.

e Remove stains left by melts and sugary
food or spill overs as soon as possible.

If left to cool on the glass, they may be
difficult to remove or even permanently
damage the glass surface.

e Cut hazard: when the safety cover is
retracted, the blade in a scraper is razor-
sharp. Use with extreme care and always
store safely and out of reach of children.

Spill overs on the
touch controls

1. Switch the power to the cooktop off.
2. Soak up the spill

3. Wipe the touch control area with a clean damp
sponge or cloth.

4. Wipe the area completely dry with a paper towel.
5. Switch the power to the cooktop back on.

¢ The cooktop may beep and turn itself off,
and the touch controls may not function
while there is liquid on them. Make sure
you wipe the touch control area dry before
turning the cooktop back on.

HINTS AND TIPS

Problem

Possible causes

What to do

The induction hob
cannot be turned on.

No power.

Make sure the induction hob is connected to
the power supply and that it is switched on.
Check whether there is a power outage

in your home or area. If you've checked
everything and the problem persists, call a
qualified technician.

The touch controls are
unresponsive.

The controls are locked.

Unlock the controls. See section ‘Using your
induction cooktop’ for instructions.

The touch controls are
difficult to operate.

There may be a slight film of water over the
controls or you may be using the tip of your finger
when touching the controls.

Make sure the touch control area is dry and
use the ball of your finger when touching the
controls.

The glass is being
scratched.

Rough-edged cookware.

Unsuitable, abrasive scourer or cleaning products
being used.

Use cookware with flat and smooth bases.
See 'Choosing the right cookware'.

See 'Care and cleaning’.

Some pans make
crackling or clicking
noises.

This may be caused by the construction of your
cookware (layers of different metals vibrating
differently).

This is normal for cookware and
does not indicate a fault.

The induction hob
makes a low humming
noise when used on a
high heat setting.

This is caused by the technology of induction
cooking.

This is normal, but the noise should quiete
down or disappear completely when you
decrease the heat setting.
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Problem

Possible causes

What to do

Fan noise coming from
the induction hob.

A cooling fan built into your induction hob
has come on to prevent the electronics from
overheating. It may continue to run even after
you've turned the induction hob off.

This is normal and needs no action. Do not
switch the power to the induction hob off at
the wall while the fan is running.

Pans do not become
hot and appears in the
display.

The induction hob cannot detect the pan because
it is not suitable for induction cooking.

The induction hob cannot detect the pan because
it is too small for the cooking zone or not properly
centred on it.

Use cookware suitable for induction cooking.
See section ‘Choosing the right cookware'.

Centre the pan and make sure that its base
matches the size of the cooking zone.

The induction hob or a

tone

sounds and an error
code is displayed
(typically alternating

the cooking timer

display).

cooking zone has turned
itself off unexpectedly, a

with one or two digits in

Technical fault.

Please note down the error letters and
numbers, switch the power to the induction
hob off at the wall, and contact a qualified
technician.

FAILURE DISPLAY AND INSPECTION

The induction hob is equipped with a self-diagnostic function. With this test the technician is able to check the function of several
components without disassembling or dismounting the hob from the working surface.

Troubleshooting

Failure code occur during customer using & Solution;

Failure code Problem Solution
Auto-Recovery
E1 Supply voltage is above the rated voltage. Please inspect whether power supply is
] normal.
E2 Supply voltage is below the rated voltage. Power on after the power supply is normal.
E3 High temperature of ceramic plate sensor . (1#) Wait for the temperature of ceramic plate
return to normal.
E4 High temperature of ceramic plate sensor . (2#) Touch “ON/OFE” button to restart unit.
E5 High temperature of IGBT . (1#) Wait for the temperature of IGBT return to
normal.
) Touch "ON/OFF” button to restart unit.
E6 High temperature of IGBT. (2#) Check whether the fan runs smoothly; if not,
replace the fan.
No Auto-Recovery
F3/F6 Ceramic plate temperature sensor failure- -short
circuit. (F3 for 1#, F6 for2#)
FA/F7 Ceramic plate temperature sensor failure--open Check the connection or replace the ceramic
circuit. (F4 for 1#, F7 for2#) plate temperature sensor.
F5/F8 Ceramic plate temperature sensor failure—invalid.
(F5 for 1#, F8 for2#)
Temperature sensor of the IGBT failure. (short circuit/
FO/FA L
open circuit for 1#)
- — Replace the power board.
Temperature sensor of the IGBT failure. (short circuit/
FC/FD o
open circuit for 2#)




Specific Failure & Solution

Failure

Problem

Solution A

Solution B

The LED does not
come on when unit
is plugged in.

No power supplied.

Check to see if plug is secured
tightly in outlet and that outlet is
working.

The accessorial power
board and the display
board connected failure.

Check the connection.

The accessorial power
board is damaged.

Replace the accessorial power
board.

The display board is
damaged.

Replace the display board.

Some buttons can't
work, or the LED
display is not
normal.

The display board is
damaged.

Replace the display board.

The Cooking Mode
Indicator comes on,
but heating does
not start.

High temperature of the
hob.

Ambient temperature may be too
high. Air Intake or Air Vent may
be blocked.

There is something wrong
with the fan.

Check whether the fan
runs smoothly, if not, replace the
fan.

The power board is
damaged.

Replace the power board.

Heating stops
suddenly during
operation and the

display flashes "u".

Pan Type is wrong.

Pot diameter is too small.

Use the proper pot (refer
to the instruction manual.)

Cooker has overheated

Unit is overheated. Wait for
temperature to return to normal.
Push “ON/OFF” button to restart
unit.

Pan detection circuit is damaged,
replace the power board.

Heating zones
of the same side
(Such as the first
and the second
zone ) would

"o

display “u” .

The power board and the
display board connected
failure;

Check the connection.

The display board of
communicate part is
damaged.

Replace the display board.

The Main board is
damaged.

Replace the power board.

Fan motor sounds
abnormal.

The fan motor is damaged.

Replace the fan.

ENG

The above are the judgment and inspection of common failures.
Please do not disassemble the unit by yourself to avoid any dangers and damages to the induction hob.
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INSTALLATION

Selection of installation equipment

Cut out the work surface according to the sizes shown in the drawing.

For the purpose of installation and use, a minimum of 5 cm space shall be preserved around the hole. Be sure the thickness of
the work surface is at least 30mm. Please select heat-resistant and insulated work surface material (Wood and similar fibrous or
hygroscopic material shall not be used as work surface material unless impregnated) to avoid the electrical shock and larger

deformation caused by the heat radiation from the hotplate. As shown below:

= NOTE

The safety distance between the sides of the hob and the inner surfaces of the worktop should be at least 3mm.

L(mm)

W(mm)

A(mm)

B(mm)

F(mm)

590

520

560+4 +1

490+4+1

3 min.

Under any circumstances, make sure the Induction cooker hob is well ventilated and the air inlet and outlet are not blocked.
Ensure the induction cooker hob is in good work state. As shown below

= NOTE

I‘ 760mm _|

A(mm)

B(mm)

C(mm)

760

50 min.

20 min.

Air intake

Air exit 5mm

The safety distance between the hotplate and the cupboard above the hotplate should be at least 760 mm.




& WARNING!  Ensuring Adequate Ventilation

Make sure the induction cooker hob is well ventilated and that air inlet and outlet are not blocked. In order to avoid accidental
touch with the overheating bottom of the hob, or getting unexpected electric shock during working, it is necessary to put a
wooden insert, fixed by screws, at a minimum distance of 50mm from the bottom of the hob. Follow the requirements below.

| |

iMin. S50mm
| Max. Smm Max. 5Smm |

There are ventilation holes around outside of the hob. YOU MUST ensure these holes are not blocked by the
worktop when you put the hob into position.

¢ Be aware that the glue that join the plastic or wooden material to the furniture, has to resist to temperature not
below 150°C, to avoid the unstuck of the panelling.
e The rear wall, adjacent and surrounding surfaces must therefore be able to withstand a temperature of 90°C.

Before installing the hob, make sure that

e The work surface is square and level, and no structural members interfere with space requirements.

® The work surface is made of a heat-resistant and insulated material.

If the hob is installed above an oven, the oven has a built-in cooling fan.

e The installation will comply with all clearance requirements and applicable standards and regulations.

e Asuitable isolating switch providing full disconnection from the mains power supply is incorporated in the permanent wiring,
mounted and positioned to comply with the local wiring rules and regulations.

¢ The isolating switch must be of an approved type and provide a 3 mm air gap contact separation in all poles (or in all active
[phase] conductors if the local wiring rules allow for this variation of the requirements).

e The isolating switch will be easily accessible to the customer with the hob installed.

® You consult local building authorities and by-laws if in doubt regarding installation.

® You use heat-resistant and easy-to-clean finishes (such as ceramic tiles) for the wall surfaces surrounding the hob.

After installing the hob, make sure that

e The power supply cable is not accessible through cupboard doors or drawers.

e There is adequate flow of fresh air from outside the cabinetry to the base of the hob.

e If the hob is installed above a drawer or cupboard space, a thermal protection barrier is installed below the base of the hob.
e The isolating switch is easily accessible by the customer.

Before locating the fixing brackets

The unit should be placed on a stable, smooth surface (use the packaging). Do not apply force onto the controls protruding from
the hob.
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Adjusting the bracket position

Fix the hob on the work surface by screw 2 brackets on the bottom of hob (see picture) after installation.
Adjust the bracket position to suit for different table top thickness.

HOB

TABLE

BRACKET

£

& Under any circumstances, the brackets cannot touch with the inner surfaces of the worktop after installation (see
picture).

Cautions

1. The induction hotplate must be installed by qualified personnel or technicians. We have professionals at your service. Please
never conduct the operation by yourself.

2. The hob will not be installed directly above a dishwasher, fridge, freezer, washing machine or clothes dryer, as the humidity
may damage the hob electronics

3. The induction hotplate shall be installed such that better heat radiation can be ensured to enhance its reliability.
4. The wall and induced heating zone above the table surface shall withstand heat.

5. To avoid any damage, the sandwich layer and adhesive must be resistant to heat.

6. A steam cleaner is not to be used.



Connecting the hob to the mains power supply

This hob must be connected to the mains power supply only by a suitably qualified person.

Before connecting the hob to the mains power supply, check that:
1. The domestic wiring system is suitable for the power drawn by the hob.

2.The voltage corresponds to the value given in the rating plate
3. The power supply cable sections can withstand the load specified on the rating plate.
To connect the hob to the mains power supply, do not use adapters, reducers, or branching devices, as they can

cause overheating and fire.
The power supply cable must not touch any hot parts and must be positioned so that its temperature will not exceed

75°C at any point.

Check with an electrician whether the domestic wiring system is suitable without alterations.
Any alterations must only be made by a qualified electrician.
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If the total number of heating unit of the appliance you choose is not less than 4, the appliance can be connected

directly to the mains by single-phase electric connection, as shown below.

If the cable is damaged or to be replaced, the operation must be carried out the by after-sale agent with dedicated tools to

avoid any accidents.

~N\0¥7¢-02¢
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If the appliance is being connected directly to the mains an Omni polar circuit-breaker must be installed with a minimum
opening of 3mm between contacts.

The installer must ensure that the correct electrical connection has been made and that it is compliant with safety regulations.

The cable must not be bent or compressed.
The cable must be checked regularly and replaced by authorised technicians only.

The bottom surface and the power cord of the hob are not accessible after installation.

DISPOSAL: Do not
dispose this product
as unsorted municipal
waste. Collection of
such waste separately
for special treatment is
necessary.

This appliance is labelled in compliance with European directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that this appliance is disposed
of correctly, you will help prevent any possible damage to the environment and to human
health, which might otherwise be caused if it were disposed of in the

wrong way.

The symbol on the product indicates that it may not be treated as normal household
waste. It should be taken to a collection point for the recycling of electrical and electronic
goods.

This appliance requires specialist waste disposal. For further information regarding the
treatment, recovery and recycling of this product please contact your local council, your
household waste disposal service, or the shop where you purchased it.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.




YecTuTo 33 NOKynKaTta Ha BaluMs HOB MHAYKUWOHEH IJIOT.
[NpenopbuBame BM Aa OTAeNUTe BpeMe Aa npoyeTeTe ToBa
PbkoBOACTBO 33 MHCTanMpaHe 1 ynotpeba, 3a Aa pasbepeTe
HaMbJIHO Kak MpaBWJIHO [a ro UHCTaanpaTe 1 nsnonssare.

3a MOHTax, MoJisi, MpoyeTeTe pasfesa 3a MHCTannpaHe.
MNpoueTeTe BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKLMM 33 Ge3onacHoCT
npeau ynotpeba v 3anasete ToBa pbKOBOACTBO 3a ObAela
crnpaBka.

NPELYTIPEXOEHA 3A

BESONACHOCT

BaluaTa 6esonacHocT e BaxkHa 3a Hac. Mons, npoyeteTe Ta3n
nHbopmMaLumsa Nnpenmn ga nsnossarte BaLLMs nioT.

MHCTAJTALA

OnacHoOCT OT enekTpU4eckn yaap

® [I3kntoyeTte ypena OT efyiekTpmndeckaTa Mpexa, npegn na
M3BbpLUBaTE KakBaTo 1 Oa € pa6OTa nnn noanpbwXKa.

e Cebp3BaHETO KbM [ODPO 3a3eMsABaHe € 3aAb/IXKUTESHO 1
HeobxoamMMo.

° rlpOMeHVI B AOMallIHaTa enekTpun4ecka nHctasaayna Mmorat
Aa ce n3BbpLiBaT caMo OT KBaﬂVICI)VILI,VIpaH EJIeKTPOTEXHWK.

yaap Uav CMbpT.

OnacHocT oT nopd3BaHe

¢ BHumaBanTe - ppboBeTe Ha nNaHesna ca OCTpw.
® HeBHVMaHMeTO MOXe Aja foBefe A0 HapaHABaHNS Un
nops3BaHums.

BaxxHu MHCTPYKLUWMW 3a besonacHoCT

e [NpoueTeTe BHUMATESHO TE3U MHCTPYKLMMN MPEAM MOHTaX
nnn ynotpeba Ha ypeaa.

* He nocraesiiTe 3anannMm Matepurani Uimv npoayKT Bbpxy

ypenaa no Bcsko Bpeme.

NHdbopmauusTa Tpabea fa Gbae npefoctaseHa Ha MUETo,

KOETO Lie MOHTUPa ypena, Tl KaTo ToBa MOXe Aa Hamasu

pasxofuTe Mo UHCTanauus.

3a na nsberHeTte onacHoOCTH, ypeabT Tpsbsa fa bbae

MOHTUPaH CbIACHO TE3U UHCTPYKLMM 33 MHCTaNaums.

® Ypenst Tpsibea fa bbAe MHCTanMpaH 1 3a3eMeH caMmo oT

KBanMbuLMpaHo mLe.

YpensT Tpsibsa fa Obae cBbp3aH KbM efeKTpUYeckmn Kpbr C

N30MMpaLL, NPeKbCBay, OCUrypPsBaLL, Mb/IHO U3K/OYBaHe OT

3axpaHBaHeTo.

® HenpasunHaTa MHCTanaums MOXe Aa aHynvpa rapaHuuaTa

W BCAKAKBU NPETEHLMM 338 OTFOBOPHOCT.

Ypenst moxe fa Obfe 13non3saH oT geua Hag 8 ronnHm

M nda C HaManeHu ¢)I/I3VI'-IeCKI/I, CEeTUBHW Nn yMCTBeHI/I

CHOCO6HOCTI/I, nnnm C nnca Ha onnTt N 3HaHW4A, ako Ca NoL,

HaA30pP WM Ca NOSYYUIN MHCTPYKLMM 33 BesonacHa

ynotpeba v pasbupat puckoseTe.

e [leuata He TpsabBa Aa cu urpasTt ¢ ypega. MNouncrsaneTo

¥ noaapbxKaTta He TpsbBa Aa ce M3BbpLUBAT OT Aela be3

Haa3op.

Ako kabenbT 3a 3axpaHBaHe e nospeneH, Ton Tpsbea fa

Bbae 3aMeHeH OT NMPOU3BOANTESIS, HErOB OTOPU3UPaH

CepBU3EH areHT Uv Apyro KeanuduumpaHo nuue, 3a fa ce

n3berHe onacHoCT.

HecnassaHeTo Ha Te3un ykaszaHus MOXe fa LoBefe Lo TOKOB

17

* BHumaHme: AKo NOBBPXHOCTTA € HaryKaHa, u3koyeTe
ypena, 3a Aa nsberHete Bb3MOXHOCTTa OT TOKOB yaap (3a
CT'bKJ'IOKepaMI/NHI/I nnn I'IO,EI,O6HI/I I'IOB'prHOCTI/I, KOWTO
3allMTaBaT TOKOBOLELLM YacTn).

e MeTanHun NnpegmMeTy KaTo HOXOBE, BUSIULM, JTBXNLM U
Kanauw He TpsibBa fia ce NOCTaBAT BbpPXy NOBbPXHOCTTA Ha
noTa, Thil KaTO MOraT fia ce HarpesT.

* He nsnonssarte napoymcTayka 3a No4YMCTBaHe Ha nioTa.

® YpenbT He e NpefHasHayeH 3a paboTa Ypes BbHLUEH
Tanmep WK oTaesHa cMcTeMa 3a AUCTaHUMOHHO
yrnpasneHue.

e BHUMAHME: OnacHocT oT noxap - He CbxpaHsiBanTe
npeAMeTU BbPXy FOTBapPCKUTE 30HW.

¢ [MpouectT Ha roTeeHe TpsbBa Aa bbae HabnofaBaH.
KpatkoTpaiHuTte npolecn Ha roteeHe Tpsbsa fna ce
HabnogaBaT MOCTOAHHO.

¢ BHUMAHME: loTBEeHETO C Ma3HUHa Uiv oino 6e3 Haaz3op
Moxe fa Obfe onacHo v fa npuymHm noxap. Hukora
He ce onuTBanTe [la racuTe OrbH C BOAA - U3KJTIoYeTe
ypena 1 NoKpunTe naambka, HanprMep ¢ Kanak nim
MPOTMBOMOXaPHO OAEASIO.

OMEPATUBHOCT U
NOOAPBXKA

OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap

® He rotBeTe BbpXy CUyMNeH Wan HamnykaH niaot. Ako
MOBBPXHOCTTa Ce CHyNM UK HanyKa, 3kJloveTe ypeaa
He3abaBHO OT efleKkTpuYeckaTa Mpexa (OT CTEHHUS KItoY)
ce CBbpXKeTE C KBaNMPULIMPaH TEXHWK.

e |[3kntoyeTe nnoTa oT 3axpaHBaHETO nNpenn Nno4yncTBaHe Nnn

NOAAPBXKA.

e HecnasBaHeTo Ha Te3un yKa3aHua MOXXe fia gosene Ao TOKOB

YA3p WK CMBPT.

OnacHocT 3a 340PaBeTO

¢ Tosu ypeqn OTroBaps Ha CTaHOAPTUTE 3a e/eKTPOMarHnTHa
BeszonacHocT.

® Bbnpeku ToBa, NMLa C KaPAMOCTUMYSIATOP UK APy
€NeKTPUYECKN UMIIAHTK (KaTO MHCYIMHOBM MOMMM)
TpsbBa fa ce KOHCYNTUPAT C JIeKap UK NPOVU3BOAUTENS
Ha UMnnaHTa npeau ynotpeba, 3a Aa ce yBepsT, 4e
€N1eKTPOMAarHUTHOTO MOJie HAMA [ja OKaXe BIMAHME.

* HecnassaHeTo Ha Te3M yKasaH!s MOXe [a [JoBee [0 CMbPT.

OnacHoCT OT ropellia NOBbPXHOCT

* [lo Bpeme Ha paboTa AOCTbMHMTE YacTV Ha ypeaa MoraT aa
CTaHaT [OCTaTbyYHO ropeLLy, 3a Aa NPUYUHAT N3rapsHNs.

® He gonyckarnTte TANOTO CUY, APEXUTE NN KaKbBTO U Aa
e NpeAMeT, pa3/inyeH OT NOAXOAsLL, Cbf, 3a FOTBEHe, fa
[,0KOCBa CTbKJIOTO Ha MoTa, AOKATO MOBbPXHOCTTA He
N3CTUHE.

¢ [lpbXTe feuata paneu.

o [IpbXKMTE Ha TEHOXKEPW U TUraHn Morat fa bbaaT ropeLum
Ha ponup. YBepeTe ce, Ye [PbXKUTE He BUCAT Hafd Apyru
BKJIOYEHM 30HM 3a roTeeHe. [JpbxTe rv n3sbH obcera Ha
neuara.

® HecnassaHeTo Ha Te3u yKkasaHWsi MOXe fa AoBefe fo
N3rapsiH1s N onapBaHus.



OnacHocT oT nops3BaHe

OcTpueTo Ha cTbprasika 3a nyoT € OTKPUTO, KoraTto
npeanasHWaT kanak e npubpat. isnonseaite ¢
U3KIIIOUYMTENIHO BHUMAaHKE 1 CbxpaHsBaiiTe Ha besonacHo
MACTO, Oasney oT gela.

HeBHVMaHVeTO MOXe fa foBene [0 NOPs3BaHUS Un
HapaHsiBaHMs.

BakHW MHCTpYyKLMM 3a De3onacHOCT

Hukora He ocTaBsanTe ypena bes Hag30p, KOraTto € BKJTKO4YEH.

MNpennBaHeTo MOXe fa Npeam3BunKa AVM Y MasHW pPasnau,
KOUTO MoraT fa ce 3anansr.

Hukora He nsnonssanTe ypega kato paboTHa nim cknagosa
NMOBBPXHOCT.

He ocrassiite npeametvt vnm npnbopu BbPXy ypeaa.

He nocraeanTe nnv octaBanTe MarHUTHU NPeaMeTH

(kaTo KpPeAWTHN KapTW, KapTV NAaMET) SN eNTEKTPOHHN
ycTpoiicTBa (kato komntotpu, MP3 nnenbpu) 61130

[0 ypepda, Tbin KaTo Te Morar fda bbaar 3acerHaTy ot
€N1eKTPOMarHUTHOTO Mose.

He nanonssante ypena 3a oTonieHne Ha noMeLLeHue.
Crep ynotpeba B1Hary UskitoyBaiiTe 30HMTE 3a rOTBEHE 1
M/10Ta, KaKTO € OMNMCaHO B PbKOBOACTBOTO (4pe3 OyToHuTe 3a
ynpasnerve). He pasuntaiite Ha GyHKumsTa 38 pasnosHaBaHe
Ha Cb[, [a U3KJTO4M 30HaTa, KOraTto MaxHeTe Cbaa.

He nosBonsiBaiTe Ha feua fa UrpasT c ypena uiv fa csaart,
CTOSIT NN Ce KaTepsiT BbPXY Hero.

He cbxpaHsiBaliTe npeameT, KOMTO MOraT fia MpuBaeKkaT

BHVMMaHMETO Ha Aelara, B lukadose Hag ypepa. Jeuara,
KOWTO Ce KayaT BbpXy NoTa, MoraT fia ce HapaHsT.

He ocrassiite feua camu nnm 6e3 Haf3op B 30HaTa, KbAETO
ypensT pabotu.

[Heua nnu xopa ¢ yBpexaaHusi, KOUTO orpaHnyasat
CMoCcoBHOCTTa MM [a V3Mon3eaT ypeaa, Tpsibea aa ovaat
MHCTPYKTMPaHW OT OTFOBOPHO W KOMMETEHTHO NnLE.
NHcTpykTOp®T TPSOBa Aa ce yBEpW, Ye MoraT Aa 13nonssat
ypena besonacHo.

He pemoHTMpaiiTe 1 He cMeHsTe YacTu Ha ypena, OCBeH
ako He e NpenopbYaHo B PbKOBOACTBOTO. Benukm gpyru
pPeMOHTV TpAbBa Aa ce U3BbPLUBAT OT KBanuduumpaH
TEXHWK.

He nocTaBsinTte nnm nsnyckante TexXKn NpeameTv Bbpxy
noTa.

He croitte Bbpxy nsiota.

He nsnonssaiite cbaose ¢ HasbbeHn pbboBE 1 He
BJIaYeTe Mo CTbKIIOTO, 3a Aa n3berHete HagpackeaHe.

He nanonssaiite abpasnBHM NOYMCTBALLM NPEnapaTi nim
TeNeHn rbbu, Tbil KaTo MoraT Aa HafpPackaT CTbKIIOTO.
YpensT e NnpefHasHaueH 3a fOMakunHcka yrnortpeba u
NOAOBHN NPUIOXKEHWS KaTO: KyXHEHCKI 30HW B MarasuHu,
oducu, pepmu, OT roCTH B XOTENN, MOTESIN 1 [Py
XKUSINLLHW CPEAM, B MAHCUOHM CbC 3aKycKa.

BHUMAHME: Ypenbt v 4OCTBNHMTE My YacTu ce HarpssaT
no Bpeme Ha pabora.

N36srsaiTe KOHTAKT C HAarpeBaTeNIHUTE eNleMEHTU.

Heua nop 8 roamHn Tpsbsa fa ce Abpikart faney, ocBeH ako
ca nop, NoCTOsIHEH HaA30p.

3AINO3HABAHE C TTPOLYKTA

V3rnep otrope

. 30Ha makc. 1500 W

. 30Ha makc. 2100 W

. 30Ha makc. 3000/3800 W
. CTbKJIeHa Mmiova

. KOHTPONEH NaHen

. Byron ON/OFF

1
2
3
4
5
6

KoHTposeH naHen
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1. ByToOH 3a perynnpaHe Ha MOLLHOCTTa
2. ByTOH 3a perynvpare Ha Tanmepa

3. ByToH 3a 3aKsouBaHe

4. 6yToH 3a Boost ¢pyHkums

5. bytoH ON/OFF



PaboTeH npuHLmMnM SSS
NHaykumoHHOTO roteBeHe e besonacHa, “ “
YCbBbPLUEHCTBaHA, ebeKTBHA U
NKOHOMWYHa TEXHOJTIOTNA 3a roTBEHE.
To paboTun Ypes enekTpoMarHnTHU
BMOpaLmK, KOUTO reHepuparT ToMnHa
OVPEKTHO B CbZia, BMECTO KOCBEHO Ypes3 MarHnTHa sepura
HarpsiBaHe Ha CTbkJlIeHaTa MOBBbPXHOCT. KepamuiHa CTbkjieHa nnoda
CTbKJIOTO Ce HarpsiBa caMo 3aLLOTO CbabT —_— 88— VHAOYKUMOHHa HaMoTKa

ro 3atornis.

XeneseH cba,

- ¥ NHAOyLMpPaHU TOKOBE

MPEOV YTTIOTPEBA HA HOBUA BN MHOYKUNOHEH MJ1OT

¢ [TpoueTeTe TOBa PLKOBOACTBO, KATO OObPHETE CrieumanHo BHUMaHue Ha pasgen [pesynpexaequs 3a besonacHocT”.
e [pemaxHeTe BCAKakBO npeanasHo Gosmo, KOETO MOXeE Aa MMa BbpXy MnioTa.

TexHnuecka cneundukaLns

Mogen nnot HI6301MB
30HK 3a roTBeHe 3 30HK
3axpaHBalLo HanpexeHue 220-240V~
WNHcTannpaHa moLHocCT 7400W
Pasmep Ha npogykTa (OxLLxB) (mm) 590X520X60
Pasmepwu 3a BrpaxgaHe (AxB) (mm) 560X490

Ternoto n pasmepuTe ca npudnmanTesnHu. [ponsBoguTensT Moxe fa Npasu NnpomeHn bes npeanssecTve.

ONEPATMBHOCT HA TIPOLOYKTA

CeH3opHO ynpasneHve

¢ byTOoHUTE pearnpat Ha fonup, 6e3 fa e HyXHO fa npunarate HaTuCcK.
® [3nonsBanTe Bb3raBHNYKaTa Ha NMPBLCTa, @ HE BbPXa My.
e Llle uyeTe 3ByKOB CWrHan Npw BCEKW PerncTpupaH gonup. g,ﬁ'— _F’___,-’

® YBepeTe ce, Ye ByTOHUTE Ca YNCTU, CyXm 1 Ye HaMa npeameT (nprdop,
Kbpna) Bbpxy Tax. [lopy TbHBK 1ol Bofda MOXe Aa 3aTpyOHW

ynpaBneHneTo. / x

N3bop Ha noaxoasLl cba

® [3nonsBanTe camo Cb0BE C AbHO, MOAXOAALLO 3a MHAYKLUMOHHO roTBeHe. MNoTbpceTe _ mm
CMMBOa 3a MHAYKLMS BbPXY ONakoBKaTa Miv Ha AbHOTO Ha CbAa. — =
* MoxeTe fa npoBepwuTe Aanu BaLLMAT Cbl, € MOAXOASLL, KaTO HanpaBUTe TECT C MarHuT.
MpnbavxeTe MarHUT KbM AbHOTO Ha CbAa. AKO MarHWTLT Ce MPUB/NYAE, CbAbT € -
NMOAXOASALL, 38 MHOYKLMS. .:D
=

® AKO HAMATE MarHuT:
1. CnoxeTe Manko BOda B CbAga, KOWTO mckaTe Oa nposepute.

2. Ao Ha pucnnes He MUra _ VHAMKaLMS U BOAATa Ce 3arpsiBa, CbAbT € NOAXOAALL,.

o CbaoBe, n3paboTeHu OT ClieHUTe MaTepurasy, He Ca NMOAXOASALLM: YNCTa HepbXaaema
CTOMaHa, anyMuHnin v Meg, 6e3 MarHUTHO LbHO, CTLKJIO, AbPBO, NMopLenaH,
KepamuKa 1 IMHEHN n3genus.

.
). - 4 N e
He nsnonssante cbaose ¢ HazbbeHn pbboBe NN C U3BUTO ABHO. W r W r
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YBepeTe ce, 4e ObHOTO Ha CbAa € raaKo, npuaernsa niibTHO KbM CTbKJ1IOTO U € CbC CbLUMA Pa3Mep KaTo 30HaTa 3a rotBeHe.
BuHaru noctaesnte CbAa B LEHTbPa Ha 30HaTa 3a rotBeHe.

Y X X {7

2

BuHarv nosauranTe cbgoBeTe OT KePaMUYHUS MAO0T - HE MW NTb3ranTe, 3a Aa n3berHere HagpackBaHe Ha CTbKJIOTO.

N
« T ——
Kak pa nsnonssate
3anouyBaHe Ha rotBeHe anIKﬂIO‘IBaHe Ha rorBeHe

LokocHeTe bytoHa ON/OFF 0
V1 33 pbXXTE 3a TPU CeKYHOMN. -—
Cnep BktoyBaHe Lie yyeTte
3BYKOB CUIHaJ1, BCUYKM gucnen
LLIE NOKaXaT ,-" Unn - =" KoeTo M3kntoueTe 30HaTa 3a
O3HayaBa, Ye UHOYKUNOHHNAT roreexe, KaTO"HaMaJ'IVITe OR
MOT € B PEXUM Ha rOTOBHOCT. HnBoTo A0 ,0" nm
HaTUCHeTe eHOBPEMEHHO A
ByToHuTe ,-" 1 ,+". YBepete =
MocTasete noaxoAsALL CbA ce, ye gucrnneart nokassa ,0". T +
BbPXY XeJlaHaTa 30Ha 3a
roTBeHe.
® YBepeTe ce, Ye AbHOTO Ha
Cba 1 30HaTa 3a roTBEHe ca
YNCTU U CYXU.
N3bepeTe HMBO Ha HarpsisaHe
upes ByToHuTe - Unn ,+". 5 V3kntoueTe uenus nnot
® Ako He nsbepete HUBO B 4pes Gyrona ON/OFF.
pamkuTe Ha 1 MUHYTa, NAOTLT _—
LLle ce U3KJIH0YM aBTOMATUYHO
1 Wwe TpsbBa fa 3anodyHeTe
OTHavaso.
* MoxeTe fa npomeHsTe BHumaHwne
HaCTPOWKMTE MO BCSKO Bpeme npw ropeLu
Mo BPeMe Ha roTBeHe. NMOBbPXHOCTU
o] o . Ha pncnnes we ce nokasea
AKO aucrJsiedrTr Mmura ' - _ — peﬂyBa“K“ cec ,H" 3a 3oHaTa, koaTo l_’]
HUBOTO Ha MOLLHOCT e ropelia Ha fonmp. |
ToBa o3HauaBa, ye: [TokazaHneTo nsvesBa, 2 +
® He cTe nocTtaBmv Cbf, BbPXY MpaBWiHaTa 30Ha 3a roTBEHe, U Korato temnepatypara
e CbabT HE e MOoAXOoasALL, 3a MHOYKUMOHHO rotBeHe, nimn cnagHe fo 6e30MacHo HUBO.
e CpabT e TBbPAE MaJTbK MU HE e LeHTpUPaH NpaBuHO MoxkeTe na nsnonssate
BbPXY 30HaTa 3a roteeHe. ocTaTbyHaTa TOMJMHa
3a 3aTOMJIAHE Ha Opyru
Hsima pa ce 3arpsiBa, ako HAMa NOAXOASLL, Cbf, Ha 30HaTa 3a Cb0OBE, 3a fa cnectute
roTeeHe. eHeprus.

,D,VICI'IJ'IeFlT e ce U3KJTKoYM aBTOMaTU4HO cnepf 1 MWHYTa, ako
CbObT HE € NOCTaBeH.
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N3non3BaHe Ha pyHKumsaTa Boost

AxTuBMpaHe Ha pyHKumaTa Boost

N3bepeTte 30HaTa 3a
roTeBeHe, KaTo JOKOCHETe
BytoHa - nnm ,+".

5

[HokoceaHeTo Ha byToHa Boost nokassa ,P” Ha nnavkatopa
3a 30HaTa M MOLLIHOCTTa 4OCTUIra MakCUMYyM.

HeakTuBupaHe Ha pyHkuusaTa Boost

JokocHete byToHa ,Boost”
nnu BytoHa ,+", 3a gna
n3kaYnTe GyHKLMATa
Boost, cnepn koeTo 3oHaTa

OR
3a roTBEHE LLe ce BbpHe =
B I'I'prOHa‘-IaJ'IHaTa cun
HacTpowka.

[
dokocBaHeTo U
eAHOBPEMEHHO Ha ,-" 1 - +

,+" n3knwo4ysa 3oHaTa 3a
rotBeHe M aBTOMATUYHO
neaktusmpa Boost.

* DyHKuMATa MOXe fia PaboTu BbB BCsKa 30Ha 3a roTBeHe.

® 30HaTa 3a roTBeHe ce BPblLa B MbpBOHavaHaTa cu
HacTpouiKa cneg 5 MUHyTU.

e Ako ¢yHKUMs Boost e akTuBMpaHa B MbpBaTa 30Ha,
BTOpaTa 30Ha aBTOMAaTU4YHO Ce OrpaHuyaBa Ao HUBO 2, U
obpatHo.

3aknouBaHe Ha KOHTpoOJInTe

° MoxkeTe fa 3ak/IloumnTe KOHTPOIUTE, 3a Aa NpenoTepaTuTe
HexenaHa ynotpeba (Hanpumep geua cnyyaiHo na
BKJIHOHAT 30HUTE 3a roTBeHe).

e Korato KOHTposInTE Ca 3aKkJItoUeHM, BCUYKM ByTOHM ca
nskntoyerm, oceer byton ON/OFF.
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3a 3aKslouBaHe Ha KOHTponuTe

[okocHeTe ByToHa 3a
3aK/ouBaHe

NHpnkaTopsT Ha TaiMepa
e nokaxe ,Lo".

3a oTKJII0OYBaHE Ha KOHTponuTte

HokocHeTe v 3anpbxTe ByToHa 3a 3akouBaHe (A 3a
N3BECTHO BPEMe.

KoraTo KOTNOHBT € B 3aKJI04EH PEXUM, BCUYKN
KOHTPOM Ca AeakTuBmpaHu, oceeH bytoH ON/
OFF @ MokeTe fa nskitoYmTe KOT/IoHa Mo
Bcsako BpeMe ¢ bytoHa ON/OFF B C/ly4al Ha

aBapusd, HO Le qu6Ba Aa ro oTkn4HnTe, npean fa
ro n3nonseate OTHOBO.

KoHTpon Ha Tanmepa

TaMepBT MOXe fa ce 13Mos3Ba Mo ABa HaurHa:

a. MUHYTHVK - B TO3M CJly4ait TOM HsiMa [ia U3KJ/1lo4Ba 30HaTa
3a roTBeHe, a CaMo LLie CUrHan3mnpa, Korato BpemMeTo
nsteve.

6. Ja HacTpouTe efjHa Un noBeye 30HW 3a roTBEHE fia ce
nskJtoyaT cneq onpepeneHo spemMe. MakcumanHoTo
Bpeme e 99 MuHyTw.

UsnonssaHe Ha TaliMepa KaTo MUHYTHUK

Ako He V|36|/|paTe 30Ha 3a roTeeHe:

YBeperTe ce, Ye KOT/IOHBT e
BKJTIOYEH.

3abenexka: MoxeTe ga IIB
M3MOS3BaTE MUHYTHUKA,
LlOpV aKo He cTe usbpanm
30Ha 3a roTBeHe.

- +

"

HoxocHeTte ,-" n ,+" Ha
Tanmepa. VIHomkaTopbsT Wwe
3anoyHe ga mura u ,10”
e ce nokae Ha aucrses.

HacTtpouiTte BpemeTo, KaTto
nokocHete -’ vnn ,+" Ha
Tanmepa.

CobBert: 3agbpxaHe Ha ,-"
vnn ,+" we Hamanasa/
yBenunyasa BpemeTo C 1
MUHYTU.

3agbpkaHe Ha - unu ,+"
LLle HamansBa/yBennyaBa
BpemeTo ¢ 10 MuHyTW.

it
it
[okoceaHeTo Ha ,-" 1

.+ 3ae0HO Le n3KIIYM
MI/IHyTHI/IKa, KaTO Ha
aumcnnes we ce nokaxe , 00"

@




Korato Bpemeto e

3a4a8eHo 0bpaTHOTO - -
OpoeHe 3anoysa BegHara.
[uvcnnesT we nokasea - -
OCTaBaLLoTO BPEME, a
MNHOMKaTOPLT Ha TarMepa
e Mura B I'IpO,EI,'bJ'I)KeHVIe
Ha 5 cekyHau.

3yMepbT We n3gaBsa
3BykoB curHan 30 cekyHam,
a MHOMKaTOPBT Ha i g
TalMepa Lue nokassa ,- -,
KOraTo BPEMETO M3Teye.

HacTtpoiBaHe Ha Taimepa 3a U3KJIlOUBaHe Ha eAHa UIu
noBeue 30HU 3a roTBEHe

3apaBaHe Ha egHa 30Ha

HokocHete ,-" vnun ,+"

Ha CbOTBEeTHaTa 30Ha 3a
roTBeHe, 3a KOATO MUcKaTe Aa
HacTpowuTe TaMepa.

HacTtpownTe BpemeTo, Kato

nokocearte ,-" wnu ,+" Ha _IE
Tanmepa. c
CobBerT: [lokocBaHeTo Ha ,-" - +
nnun ,+" NPOMeHs BpemeTo o

¢ 1 MuHyTa.

3apbprKaHeTo Ha " unn
.+ npomeHs BpemeTo ¢ 10
MUHYTH.

HokocBaHeTto Ha ,-" n ,+"
€0HOBPEMEHHO LLie OTMEHM [C]
Tanmepa 1 Ha gucres e

ce nokaxe , 00"

Korato Bpemeto e 3apageHo, obpaTtHo BpoeHe 3anouysa
BefHara. [lucnnest we nokassa 0CTaBalLLOTO Bpeme, a
VNHAMKATOPBT Ha TaiMepa Lie Mura 3a 5 cekyHan.
3ABEJIEXKKA: YepseHaTa Touka Lo MHAMKATOPa 3@ HUBO
Ha MOLLHOCT MOKa3Ba, Ye e n3bpaHa CboTBETHATa 30Ha.

~ s
_39_

- e, -

4 o

it
)
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KoraTo TanmepsT n3teye,
CbOTBETHaTa 30Ha 3a
roTBeHe LLe Ce U3KIoUN
aBTOMaTUYHO.

Lpyrute 30H1 3a rotTeeHe Lie Npoab/ixaT aa
paboTaT, ako ca Buv BKIIOYEHN NPeSBapUTESHO.

CraHpapTHM BpeMeHa Ha pabora

ABTOMaTUYHOTO U3KJIIOYBaHE € GyHKLMS 3a Be30MacHOCT Ha
VHOYKUNOHHMS KOTSIOH. To M3KJItoYBa ypeaa aBToMaTnyHoO,
ako 3abpaswTe fa ro N3KIIloUUTe Cres roTBeHe.

Tabnuua c BpeMeHa 3a aBTOMaTUYHO M3KJTIoUYBaHe crnopes,
HMBOTO Ha MOLLHOCT:

Bpeme no nogpasbupaHe

HuBo Ha MowHoOCT (vacose)

8

VN[0 |N|c|O|h|lWIN|—
NININ|D DD |O|

KoraTo cbabt 6be MaxHaT, MHOYKLUMOHHWSAT KOTJIOH MOXe A3
crpe HarpsiBaHeTo He3abaBHO 1 aBTOMAaTUYHO Ce U3KJToYBa
cnep, 2 MUHYTU.

Xopa ¢ nercmenkbp TpsbBa ga ce KOHCYTMpar ¢
nekap npeauv n3nonssaHe Ha TO3W ypep.



HACOKW SATOTBEHE

B'b,D,eTe BHUMaTENHW MPW MbpXXKeHe, TbM KaTo OJINOTO W Ma3HMHaTa ce 3arpsgBaTt MHOIro 6'bp30, ocobeHo ako
nanonssate PowerBoost. |'Ip|/| N3KJTIOHNTETHO BUCOKKM TeMNepaTypn OJIMOTO U Ma3HWHaTa MoraT fia ce 3anandart
CMOHTaHHO, KOETO NnpeacTaBlsidBa CePMO3eH PUCK OT NOXKap.

CbBeTu 3a rotBeHe

e KoraTo xpaHaTa 3aBpu, HamasieTe TeMmneparypara.

® /IsnonseaHeTo Ha Kanak e HaMasn BPeMeTO 3a roTBeHe U
LLle CnecTu eHeprus, KaTo 3aAbpyka TonnHaTa.

* MuHMMM3MpPalTe KOIMYECTBOTO TEHHOCT UM Ma3HWHa, 3a
[a HaManuTe BPeMeTo 3a roTBeHe.

® 3anouHeTe roTBEHETO Ha BMCOKa TemrnepaTypa U s
HaMasneTe, KOraTo XpaHaTa ce Harpee J4OCTaTbyHO.

BapeHe Ha TUX OrbH / NeKo KbKpeHe

e JlekoTo KbKpeHe e nop ToukaTta Ha KuneHe, okosio 85°C,
KOraTo MexypueTara Jieko ce obpasysaTt 1 nosaurar ot
ObHOTO. ToBa € KMOYBT KbM BKYCHU CYMNW U SXHUK, 3aLLIOTO
3anassa apomarta be3 fa npesapsiBa XpaHaTa.

e [pw HAKOW peLenTy, KaTo OpK3 No abcopbumoHeH MeTog,
MOXKe [a ce HaloXM TemnepaTypata fa obae Masko
Mo-BMCOKa OT HaW-HMUCKaTa, 33 Aa Ce CroTBM XpaHaTa B
NpenopbYaHOTO BPeMe.

3anuyaHe Ha nbpXKkona
3a [a CroTBUTE COYEH U MbJIEH C YXaHHW BKYCOBE CTeK:
1. OcTtaBeTe MecoTO Ha CTalHa TemnepaTypa okoso 20
MWHYTV NPEAU rOTBEHE.
2. 3arpewiTe fobpe TexbK TUraH.

3. Hamaxxete ABeTe CTpaHW Ha Mbp>KoJiaTa € OJINO. [TonenTte
C MaJ1KO OJIMO ropeLmna TUraH 1 cioxeTe MecoTo.

4. ObpbLYaNTE MECOTO CAMO BEAHBXK MO BPEME Ha roTBEHE.

BpemeTo 3aBucy ot gebennHata v xenaHaTta cteneH
Ha rOTOBHOCT - OBMKHOBEHO 2-8 MUHYTI Ha CTpaHa.
HaTucHeTe mecoTo, 3a Aia NpoBepuTe - KOIKOTO € Mo-
TBBPAO, TOIKOBA € MO-M3MeYeHo.

5. OcraBeTe MecoTo fia NoumHe 2-4 MUHYTV NPean cepBrpaHe.

3a rorBeHe B yOK WU MbpXKeHe Ha 6bp3u

obopotu
1. 3BepeTe cbBMECTUM C UHOYKLMOHEH MJIOT YOK C pasHa
OCHOBa WJTN TONIAM TUTaH 3a NMbpXeHe.

2. MNoproTseTe BCUYKM CbCTaBkM 1 Npubopu. MbpxxeHeTo ¢
pa3bbpkBaHe crnefga aa bbvae 6bp30. AKO roTBuUTe ronemMm
KOJIN4EeCTBa, NPUroTBANTE XpaHaTa Ha No-Masnku NapTUaK.

3. 3arpenTe npegBapuTesIHO TUraHa 3a KpaTko 1 fobasete
ABE CyNneHW JTbXMLM MasHUHA.

4. MNbpBO CroTBETE MECOTO, OCTABETE IO HACTPAHW U MO
nogabp>kanTe Torsio.

5. Manbpxete ¢ pazbbpkBaHe 3enenHyyuute. KoraTo ca
TOM/N, HO BCe OLLe XpynkKaBu, HaMmaneTte HaCTpOIZKaTa Ha
30HaTa 3a roTBeHe, BbpPHETe MECOTO B TUraHa 1 gobaseTe
coca.

6. PazbbpkaliTe cbCTaBKUTE N1EKO, 3a ia CE yBEPUTE, He ce
3arpsiBaT Lenure.

7. CepBupanite BegHara.

3acnyaHe Ha MasIKu npeameTv

AKO BbPXY KOT/IOHa Obie OCTaBEH HEMOOXOASLL, U
HeMarHuTeH CbA (Hanpumep anyMUHUEB) UV MaTbK NPeaMeT
(HanpvMep BUAWLA, HOX, KJTtOY), KOTIOHBT LLe MPeMuHe

B PEXWM Ha roToBHOCT cnep, 1 MuHyTa. BeHTnnatopst we
NPOABIIKM fa oxnaxAa naota oule 1 MuHyTa.

HACTPOWIK HA TEMIMEPATYPATA

[TocoyeHuTe no-gony HaCTpOPIKI/I Ca CaMO OPUNEHTUNPOBBYHN. ToyHaTa HaCTpODIKa 3aBUNCU OT HAKOJIKO cbaKTopa,
BKJTIOHNTEJTHO CbAa 3a roTBEHE N KOJTMYECTBOTO XpPaHa. EKCFIepVIMeHTVIpaVITe C MHAYKUMOHHWMA KOTJI0H, 3a Aa

HaMepuWTe HaCTPOWMKUTE, KOUTO BM NMOAXOXAAT Han-4obpe.

Hacrtpoiku 3a saTtonnsHe

MpuropHocr

1-2
- IEKO KbKpeHe

- baBHO 3aTONNSHE

- I,ELeJ'II/IKaTHO 3aTonjgHe Ha Masky KonmyecTBa XpaHa
- pa3tondaBaHe Ha WoKo1ag, Macno U XpaHU, KOUTO NNeCHO 3arapat

- MNogarpsiBaHe
- BbP30 KbKpeHe
- BapeHe Ha opu3

- Nana4vynHkKu

- coTnpaHe
- BapeHe Ha nacra

- MbpPXKeHe
- 3anuyaHe

- Obp30 3aBUpaHe
- KMMeHe Ha Boaa
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[PVIKA N TIOHYNCTBAHE

Ha CTbKJ10TO

(oTneyaTbLM, Ma3HN
neTHa, MeTHa oT 3
XpaHa nnu He-

3axapHu pasnvBem)
4.

CTbKJIOKEpPaMKKa, LOKATO CTbKIIOTO € OLLe
Tonso (Ho He ropetwuo!).

. NannakHeTe 1 noacywieTe ¢ HMCTta Kbpna nimn

xapTueHa candetka.

BkntoyeTe koTOHa OTHOBO.

KakBo? Kak? Ba)xHo!
ExxenHeBHO 1. VisknoyeTe KoTNOHa. e KoraTto ypefbT e U3KIIo4eH, HaMa Aa nma
3amMepcnBane 2. HaHeceTe npenapat 3a noyncTeaHe Ha VHAVKALWS ,ropeLa NOBbPXHOCT', HO

30HaTa MOXe fia e BCe OLLe ropetua - bbaete

BHUMATESHMW.

N3bsireaiite abpasmnsHmn rebu 1 npenapatm -

Te MoraT Aia HafpacKaT CTbKIOTO.

¢ Hukora He ocTassiTe NoYMCTBaLY, Npenapart
BbPXY CTbKJIOTO - MOXe [a OCTaHaT Cleau.

MpenuBaHe,
pasTonsBaHe nam
paznvBaHe Ha
3axXapHu XpaHu BbPXyY

CTbKJ10TO 1.

2.

MaxanTe ru BegHara C OCTbp HOX, MakeTeH HOX
W CTbprasika c ocTpue Ha 6p'bCHa‘-I, nooxonaAuin
3a MHOYKUMOHHW KYyXHEeHCKW nJioToBe, HO
BHMMaBanTe 3a TOMJIM 30HM 3a rOTBEHE:!

V3kntoueTe KoTNoHa OT MpeéeXaTa.

[pbxTe cneumaneH HOX 3a CTbkIOKepamMuka
nnu wnatyna nog brvn 30° 1 NpemaxHeTe
pas3finBa, 4OKaTO NOBLPXHOCTTa € Tora.

. [MouncreTe ¢ Kbpna MK KyXHEHCKa XapTUs.

. Cnepgpavite cTbnku 2-4 oT eXxeHEBHOTO

noYncTBaHe.

e MaxHeTe neTHaTa, OCTaBeHW OT pa3TomneHn
WSV 3aXapHU HeLla Uiv pasnati Helua
Bb3MOXHO Hal-ckopo. AKo ObaaT ocTaBeHn
BbPXY CTbKJIOTO, MOXE Aa € TPyAHO Aa bbaat
MaxHaTV U1 SopW Aa YBPEAST 3a MOCTOAHHO
NOBBPXHOCTTA Ha CTHKIIOTO.

OnacHocT oT nops3BaHe: KoraTo

6bae MaxHaT Kanaka 3a 6e3onacHocCT,
OCTPMETO B CTbprasikata € MHOro ocTpo.
Monarante N3KIOYNTENHN TPUXKU U BUHATN
CbxpaHsBanTe He3onacHo 1 13BbH obcera Ha

neua.

Paznus Bbpxy
CeH3opHUTE ByTOHM

a b~ W N =

. VIskstoueTe KoTnioHa.

. Monunte pasnuaa.

. MouncreTe ¢ BnaxHa rba nam Kbpna.
. Mopcywete HanbAHO.

. BkntoyeTe KoTnoHa oTHOBO.

KoTnoHbT MOXe Aa ce nsktoym aBToMaTUYyHO
1 ByTOHWTE fa He paboTAaT, LOKATO UMa
TEYHOCT BbpXY TAX - NOACYLLIETE Npeam Aa ro
BKJIHOYUTE OTHOBO.

CbBETN I

HACOKW

Mpo6nem

Bb3mo)kHa npuiviHa

KakBo pa Hanpasute

KoTnoH®T He ce BkoyBa

Hama 3axpaHBaHe

MNpoBepeTe fanv ypensT e CBbP3aH KbM
eflekTpuyeckaTa Mpexa 1 fanu nma Tok. Ako
BCUYKO € Hape[, HO NpobeMbT OCTaBa -
noTbpceTe TEXHVIK.

ByToHuTe He pearvpat

KoHTponuTe ca 3akntoyenmn

OrtkntoyeTe v (BUXK ,3aktouBaHe Ha
KOHTposmTe”).

ByToHWTe paboTaT TpyaHo

Bb3amorxxHo e Aa NMa MaJlKo BOAa BbPXYy
KOHTPOJTHUA NaHeN U1 n3non3sate Bbpxa
Ha NpbCTa C BMECTO Bb3r/1aBHUYKaTa.

I_Iop,cyu_leTe naHersa 1 HaTUcKamTe C
Bb3rnaBHM4YKaTa Ha NpbCTa.

CrbknoTo ce HapgpackBa

Cbpose c ocTpu prbose.

W3nonssaHe Ha HenoaxopsLum, abpasneHm
MOYMCTBALLM NpenapaTtu im rsbu.

V3nonssante cbose C NAOCKO W MMaako AbHO.
Buxxre pazgen ,M36op Ha nogxopawm cbpose”.

BuxTe paspen ,[ouncreaHe n nogapbxka”.

Hsakown cbpoBe napasat
nyKaLL, Wn TpakaLl, 3ByK

ToBa MOe fia ce AbSIXKN Ha KOHCTPYKLMSATa
Ha cbAa (pasnMyHn cnoese MeTas ¢
PasfIMYHO pasLIMpeHne).

ToBa e HOPMaJTHO 3a CbOBETE U HE € MPU3HAK
3a nospepa.

KoTnoHbT n3gasa nek
BpbMyaLL LIYM MpU BUCOKA
MOLLHOCT

Tosa e 0cobeHOCT Ha MHAYKUMOHHATa
TEXHOSI0rMN4

HOpMaJ’IHO € 1 WyMbT HamMandasa Uin nsyessa
npun HaMmangdaBaHe Ha TeMnepartypaTa.
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MpoGnem

Bb3moikHa npuymHa

Kakso pa Hanpasute

LLlym oT BeHTUNaTOP B
KOTNOHa

Brpa,u,eH BEHTW1aTOP Ce € BKITOHWII,
3a fa npenoTBpaTu nperpsasaHe Ha
eJIeKTpOoHMKaTa. Moske Aa Npoab/KU
nOa pa60T|/| M3BECTHO Bpeme crnef
M3KJTIO4YBaHe.

ToBa e HOPMaJIHO N He N3KMCKBa ﬂ,eIZCTBVIe.
He nskntoysamnte 3axXpaHBaHETO OT MpeXKaTa,
0OKaTO BEHTUATOPDBT pa60T|/|.

BeHTVIJ'IaTOpVITe He 3arpsaBat
M He Ce NnogaBgaBaT Ha
ancnned.

NHOYKUMOHHMAT NAOT He MOXe Aa OTKpMBa
BEHTWJIATOP3, 3aLLOTO He € MOAXOAsLL, 3a
NHOYKLMNOHHO roTBEHE.

VHAYKUMOHHUAT MIOT He MoXe da OTKpBa
BEHTWIaTOPa, 3aLL0TO € TBbpAe ManbkK

3a 30HaTa 3a roTBEHe W He € NPaBUIIHO
LieHTp1paH Bbpxy Hesl.

[Nonssanite cbOoBe, MOOXOAALLN 33
WNHOYKUMOHHO roTeeHe. BuxxTe pasnen
“MoyncreaHe 1 NoaxoadLLM CbOoBE 3a roTBeHe”.

LleHTpupariTe TeHaKepaTa U ce yBepeTe, Ye
HelHaTa OCHOBa MacBa Ha pa3mMepa Ha 30HaTa
3a roTeeHe.

KotnoHsT nnu 3oHata ce
M3KJTIOYBa HEOYAKBaHO,
3BYKOB CUIHas 1 KOA, 3@
rpeLuka (1-2 undpu Ha
aucnnes Ha Tamepa)

TexHWyecka HensnpaBHOCT

Mons otbenexete bykBuTe 1 Yncnata

3a rpeLuka, UskoyeTe 3axpaHBaHeTo Ha
MHOYKUNOHHMA NNOT OT CTeHaTa U Ce CBbpXeTe
C KBaJ'IVId)I/ILI,I/IpaH TEXHUK.

NHOVKALA SA TPELLKA N TTPOBEPKA

NHAYKUMOHHUSAT KOTNIOH MMa dyHKLMA 38 CAMOAMArHOCTMKA, KOATO NMO3BOJIABA Ha TEXHUK ia NpoBepy paboTaTa Ha pasinyHm
KOMMOHeHTV Be3 pasriobsisaHe.

OTcTpaHsBaHe Ha Nnpobnemu

Tabnuua c kogoBe 3a rpeLuka, NPUYUHUA U PeLLeHUs

Failure code | Problem Solution
ABTOMaTM4YHO Bb3CTaHOBSIBaHE
E1 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHne e Haf AoNyCTUMOTO MNMpoBepeTe Aanu 3axpaHBaHETO € B HOPMUTE
BktoyeTe OTHOBO, KOraToO HaMpPEXeHUEeTo ce
E2 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHne e Nog AoMyCTUMOTO HOpManManpa
E3 Bricoka temnepatypa Ha ceHsopa Ha V3uakanTe TeMnepaTtypaTta Ha kKepamuyHaTa
CTbKJIOKEpamuKaTa (3oHa 1#) nsioYa Aa ce BbpHe KbM HOPMaJIHOTO.
E4 Bucoka Temnepatypa Ha ceHszopa Ha Hoxocrere Byton BKJI/V3KJ1, 3a aa
CTbkJIOKepaMuKaTa (3oHa 2#) pecTapTnpaTte ypena.
ES Bucoka Temnepatypa Ha IGBT (3oHa 1#) WN3uakanTe Temnepatypata Ha IGBT ga ce
BbpPHE KbM HOPMaJIHOTO.
HokocHeTte bytoH BKJ1/U3KJ1,, 3a ga
E6 Bucoka TemnepaTtypa Ha IGBT (3oHa 2#) pectapTvipate ypena. lposepete aanw
BEHTWUIATOPBT PabOTU MagKo; ako He,
3aMeHeTe ro.
bes aBToOMaTN4YHO Bb3cTaHOBsAIBaHEe
F3/F6 CpuiB Ha ceH3opa 3a TeMnepaTypa Ha KepaMmyHaTa
nsioya - kbco cbeguHerue. (F3 3a 1#, F6 3a 2#)
CeHsop 3a TemnepaTypa Ha kKepaMuyHaTa nioua -
F4/F7 P paryp P MNpoBepeTe Bpb3kaTa UM CMeHeTe ceH3opa
oTBopeHa Bepura. (F4 3a 1#, F7 3a 2#)
3a TemnepaTtypa Ha KepaMuyHaTa niova.
CeH3zop 3a TemnepaTypa Ha kKepaMmnyHaTa njova —
F5/F8 HeBannaeH.
(F53a 1#,F8 3a 2#)
FO/FA CpviB Ha TemnepaTypHuaT ceHsop Ha IGBT.
(Kbco cbepunHeHve/oTBOpEHa Bepura 3a 1#)
3ameHeTe nnaTkaTa Ha 3axpaHBaHeTo.
FC /FD CpwB Ha TeMnepaTypHUST ceHsop Ha IGBT.
(Kbco cbepumHeHne/oTBOpeHa Bepura 3a 2#)
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KoHkpeTHu noBpeau u peLueHus

Mospepa

MNpo6nem

Pewsenne A

PeweHune B

LED nHpmnkaTopbT
He cBeTBa, KoraTo
YPEAbT e BKJItoYeH

Hama nopageHo
3axpaHBaHe

[MpoBepeTe panu wencenst e
30,0aBO BKJIIOYEH B KOHTaKTa W
Llasniv KOHTaKTbT paboTn

HewnsnpasHocT B
CBbP3BaHETO MeXy
nnaTkaTa 3a ynpasieHue u
AvcnnenHata nnatka

[MpoBepeTe Bpb3KUTE

MNoBpeneHa nnaTka 3a
ynpasieHne

CmeHeTe nnatkaTa 3a
yrnpaeneHue

MNoBpeneHa gucnnenHa
nnaTka

CwmeHeTe D,VICFU']e;IHaTa nnatka

Hsakon 6yToHu
He paboTaT unn
LED gucnneat e

MNoepeneHa ancnnernHa
nnatka

CmeHeTe gucnnenHara naaTtka

3a pPeXunM Ha
roTBEHE CBETY,
HO 3arpsiBaHe He

HeobunuaeH
TemnepaTtypata Ha OkonHaTa
Buicoka Temnepatypa Ha cpefia Moxe [ia e TBbpAe BMCoKa.
UnankatopsT KOT/IOHa MNposepeTe fanu BxofoseTe 3a

Bb3AyX He ca bnokupaHu

MNpobnem c BeHTUNaTopa

[NpoBepeTe ganu BeHTUNATOPBLT
pPaboTn HOpMaJsHO, ako He -

Crnpa BHE3arnHo 1
Ha gucnnesa Mmura

"

wu

TBbPOE MaJTbK

cTaptupa CcMeHeTe 1o
MNoBpepneHa nnatka 3a CmeHeTe nnaTkaTa 3a
ynpaeneHue yrnpaeneHue
Henpasunex tvn cbp .
W3nonseante nogxopsiy, cba,
MaMeTbpPbT Ha Cbaia €
3arpsiBaHeTo A p A (BU>KTE MHCTPYKLMKTE)

MNperpsiBaHe Ha KOT/IOHa

YpensT e nperpsin - nsvakante
TemnepaTypaTa fa cnagHe, cneq
koeto HatucHeTe ,ON/OFF" 3a
pecTapT

MNoBpeneHa Bepwra 3a pasrnosHaBaHe
Ha Cbfa - CMeHeTe nsaTkara 3a

ynpasneHune

30HU 3a roTBeHe
OT e[iHa U Cblla
CTpaHa nokaseat
LU (Hanpumep
nbpBa 1 BTOpa
30Ha)

HeusnpasHocT B
CBbP3BaHETO MeXy
nnaTkaTa 3a ynpasieHuve u
AvcnnenHaTta nnatka

[MpoBepeTe Bpb3KUTE

MNoBpeneHa
KOMyHVIKaLLVIOHHa 4acCT Ha
aucnnes

CmeHeTe gucnnenHara naaTtka

I'IOBpe,D.eHa OCHOBHa
nsaTtka

CmeHeTe ocHOBHaTa rniaTka

BeHntnnatopst
n3pnaBsa HeobuyaeH

LLyMm

MNoBpeneH BeHTUNATOP

CwmeHeTte BEHTW/1aTOpPa

fopHUTe Ca Hal-yecTuTe NPOBIEMU 1 PeLLeHHs.
He pasrnobsisaiite ypefa camu, 3a fia nsberHeTe onacHOCT v NMOBPEAN.
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MHCTAJTALA

N3bop Ha obopynsaHe 3a MOHTax

N3pexxeTe paboTHMs MAOT crnopef, pasMepuTe, MokasaHu Ha YepTexa.

3a uenuTte Ha MOHTaXa 1 U3Mos3BaHeTo TPSbBa fa Ce OCUTYPU MUHUMYM 5 cM CBOBOLAHO NPOCTPaHCTBO OKOJIO OTBOPA.
[ebenuHata Ha nnoTa Tpsibea ga e Han-masnko 30 mm. M3bepeTe TonoycTonumne n nsonmpaH matepuan 3a paboTHata
MOBBPXHOCT (bPBO 1 MOAOOHU BIAKHECTU UM XMTPOCKOMMYHI MaTepurasiu He TpsibBa fa ce M3MOosI3BaT, OCBEH ako He ca
MMMperHnpann), 3a da ce nsberHart enekTpuiecku yaapmy u gepopmamm oT TorMHata Ha kotioHa. KakTo e ykasaHo no-gony:

= 3ABEJIEXXKA

PascrosiHmeTo 3a 6e30MacHOCT MeX Ay CTPaHUTE Ha KOT/IOHa 1 BBTPELLHWTE CTeHW Ha rnioTa Tpsibea fa Obae
noHe 3 MM.

L(mm)

W(mm)

H(mm)

D(mm)

A(mm)

B(mm)

X(mm) F(mm)

590

520

60

56

560+4 +1

490+4+1

50 min. 3 min.

Mpw BCAkakem 0BCTOATENCTBa Ce yBEpeTe, Ye UHAYKLUMOHHUAT KOT/IOH € oDpe BEHTUIMPaH 1 Ye BXOLOBETE U U3XOAuTe 3a
Bb34yx He ca BriokupaHu. YBeperTe ce, 4e KOT/IOHBT e B oBbpo paboTHO cbeTosHue. KakTo e nokasaHo no-gosny.

= 3ABEJIEXXKA

PascrosiHmeTo 3a 6esonacHOCT Mexay KOT/IoHa 1 LWkada Hag Hero Tpsbea fa bbae Han-manko 760 mm.

wall
T ‘
£
E
S
=
= =
A(mm) B(mm) C(mm) D E
760 50 min. 20 min. Bxop 3a Bb3gyx M3xop 3a Bb3Oyx 5 MM
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YBepeTe ce, Ye MHAYKLUMOHHWST KOT/IOH e [obpe BEHTUIMPaH 1 Ye BXOLOBETE W U3XOAMTE 3a Bb3ayx He ca brnokvparn. 3a ga
ce nsberHe nperpsiBaHe Ha [bHOTO Ha KOTJIOHA WM eNTEKTPUYECKM YAapW MO BpeMe Ha paboTa, e HeobxoayMo Aa ce NocTaBm
ObpBeHa NaHkKa, 3akpeneHa ¢ BUHTOBE, Ha MMHUMaJHO pascTosiHve oT 50 Mm nog kotnoHa. CnefpanTe MHCTPYKLMUTE NO-A0S1y:

& BHUMAHUE! OcurypsiBaHe Ha AoCTaTb4yHa BeHTUNauus

| |
Min. 50mm
| Max. Smm Max. Smm |

C'bLLI,eCTByBaT BEHTW/1aLUMOHHKM OTBOPK OKOJIO BbHLLUHAaTa 4acT Ha rnJioTa. TPABEBA Oa Cce yBepuTte, 4e Te3n oTBopu
He Ca 6J'IOKI/IpaHVI oT pa6OTHl/I9| MNJOT, KOraTo ro noCraBnTe Ha MACTOTO MY.

* VImaiiTe npensua, 4e NenunoTo, KOeTo CbeAMHSABA MNIAaCTMAcoB UV AbpPBEH MaTepuas kbM mebenute, TpsbBa
[a e ycTonuneo Ha Temnepatypa noHe 150°C, 3a na ce nsberHe pasnensaHe Ha naHenuTe.
® 3atoBa TpsbBa 3agHaTa CTeHa, B CbCEACTBO WM OKOJIO NMOBbPXHOCTUTE, fia M3abpxka Temnepatypa ot 90°C.

[Npeon oa MoHTMpPaTe KOTIOHa, yBEpeTe Ce, Ye:

® PabOTHUAT NIOT € paBeH, HUBeNMpaH 1 6e3 KOHCTPYKTUBHUN e/IEMEHTU, KOUTO MpedaT Ha MOHTaxa.

® [1/10TBT € OT TOM/IOYCTONYMB 1 U3ONMPAH MaTepuar.

® AKO KOTJIOHBT Ce MOHTUPa Hag bypHa, pypHaTa TpsibBa fa MMa BrpafeH BEHTUNATOP 3a OXJIaXaaHe.

® MOHTaXxbT OTroBaps Ha BCUYKM pa3nopenbu 1 cTaHmapTu.

® B enekTpuyeckarta HCTanaums e npeasuaeH NoaxXoAsLL MPeKbCBaY, KOMTO OCUTYPSBa MbJIHO U3KJIKOYBAHE OT MpeXaTa.

® [MpekbCBaybT € 0LOBPEH TN 1 OCUTyPSABa PasfesigHe C Bb3AyLUHa MeXAMHA OT MUHMMYM 3 MM BbB BCUYKM NOMOCK (MW BbB
BCMYKM aKTVMBHM MPOBOAHWLM NPY CbOTBETHATA MHCTaNaLMs).

¢ [TpekbCBayYbT € JIECHOLOCTBIEH 3a KJIMEHTA ClIef, MOHTaxXa.

® [pu CbMHEHUS 38 MOHTaXa Ce KOHCYNTUPANTe C MECTHWUTE CTPOUTESHM BNACTU 1 Hapeabu.

°® 3nonseare TOMJIOYCTONYMBM M JIECHW 3@ MOYNCTBAHE OBMLIOBKM (KAaTO KEPaMUYHM MIOYKIM) 38 CTEHUTE OKOJIO KOT/IOHA.

Cﬂe,ﬂ, MOHTa>Xa, yBepeTe Ce, He!

° 3aXpaHBaLLI,VIFIT kaben He MMHaBa npe3 LIJKaCI)OBe nn Hekmeoxxerta.

° /Ima [OCTaTb4eH NPUTOK Ha CBEX Bb3AYyX KbM OCHOBATa Ha KOTJIOHa.

® AKO KOT/IOHBT € MOHTWPaH Hag LLIKaCI) nnn Hekmenxxe, nof Hero MMa nocrtaBeHa Tornon3onauoHHa nperpana.
L4 I'IpeKbcaaqu € JIeCHOOOCTbIMEH 3a KJIMeHTa.

ﬂpe,u,m MOCTaBAHE Ha MOHTaXHUTE cKOBW

YpepnsT TpsibBa Aa Obae NocTaBeH Ha CTabuiHa 1 paBHa MOBbPXHOCT (M3Mos3BaliTe onakoskaTa). He npunaraiite HaTUCK BbPXY
BYTOHUTE UMK N3MBbKHANTE YaCTW Ha KOT/IOHA.

28



PerynupaHe Ha nosunuuaTa Ha ckobute

3aerr|eTe KOT/TOHa KbM pa6OTHVIﬂ NaoT, KaTo 3aBMeTe 2 ckobu B AO0NIHaTa 4acCT Ha KOTJIOHa (BVI)K CHVIMKaTa) cnen MOHTaXa.
PerynvlpaPlTe no3nunAaTa Ha ckobute cnopen ﬂ‘e6eﬂMHaTa Ha nJjoTa.

naoT

MACA

CKOBA

Mpwu HKKaksn obcTosTencTesa ckobuTte He TPsIOBa fa LOKOCBAT BLTPELLHUTE CTEHM Ha MJ10Ta crief MOHTaXa (BUX
CHUMKaTa).

[MNpenynpexpeHns

1. MHﬂ,yKLI,VIOHHMﬂT KOTJIOH Tpﬂ6Ba Aa cé MOHTKpPa CaMO OT KBaJ'II/Id)I/ILI,I/IpaHVI Jinda Nnn TexHmnyn. He I/|3B'prLIBaI7ITe MOHTa>Xa CaMW.

2. He MOHTVIpaVITe KOT/IOHa ANPEKTHO Hag MUdaTHa MallWHa, XJ1TagniHuK, ¢pm3ep, nepanHa nan CyLmniiHg, TbM KaTo BnaraTa
MOXXe fa noBpean enekTpoHrKaTta.

3. KomnoHbT TpsibBa fia ce MOHTVPa Taka, Ye fja ce OCUTypu NMo-foDpPOo OTBEXAAHE Ha TOMIMHATA, KOETO MOBULLABa HAAEXAHOCTTa My.
4. CreHaTa v 30HaTa Hag nJioTa TpsabBa Aa M3LbpPXKaT Ha BUCOKKU TeMMepaTypu.
5. 3a pa usberHerte noepenm, MEXANHHUAT CJION 1 JIENUIOTO TPsAbBa Aa ca YyCTONYMBY Ha TOMINHA.

6. He n3nonseanTte napoyncrayka 3a noyncreaHe.
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CBbp3BaHe Ha KOT/IOHa KbM efiekTpuyeckaTa Mpexa

To3un koT/oH Tp9|6Ba nOa 6'b,£l,e CBbP3aH KbM eJieKTpryeckaTta Mpexa CamMo OT KBaJ’WId)VILI,VIpaHO nvuge.

ﬂpe,qm CBbP3BaHe Ha MNJj10Ta KbM 3axXpaHBaHe C TOK, NpoBepeTe fann:
1. ﬂ,OMaLLIHaTa efieKTprnyecka nMHCTanaumna € noaxoadilia 3a Heo6xo;:|,vnwaTa MOLLHOCT Ha KOTJIOHa.
2. Hal'lpe)KeHVleTO CbOTBETCTBa Ha CTODIHOCTTa, nocoveHa Ha Tabesikarta C TexHUYeckuTe AaHHN.

3. CeueHruneTo Ha 3axpaHBaLna Kaben M30bpP>Ka Ha HAaTOBaPBAHETO, YKa3aHO Ha Taberskara.
3a CBbP3BaHe Ha nJj1oTa KbM 3axpaHBaHe OT MpeXaTa, He nonssante agantepu, peaykTopu N PaskioHUTeNn, Tl

KaTo MOXe Oa NMPUYNHAT NperpaBaHe 1 noxap.
3aXpaHBaLLI,VI9|T kaben He Tp9|6Ba Aa AOKOCBa HNKakKBW TOMJIM YaCTn 1 He Tpﬂ6Ba na 613):|,e Nno3nUMOHMPaH Taka, 4e

TemnepaTypaTta My Aa Hagsuwasa 75°C B KOSITO 1 Ja e TouKa.

KOHch'ITVIpaIZTe Ce C eJIeKTPOTEeEXHUK OaJin AOMallHaTa efiekKTpudecka NHCTaslauna e nogxogsiia bes npomeHn.
Benukm npomMeHn Tpﬂ6Ba Oa ce N3BbpLUIBaT CaMo OT KBaJ'II/ICbMLI,MpaH eJIeKTPOTEXHUK.
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AKo oBLLMAT OpOoN HarpeBaTesH1 efleMeHTH Ha ypeaa, KOMTo n3beperte, e He NMo-Masko oT 4, ypenbT Moxe Aa bbvae
CBbP3aH AMPEKTHO KbM eflekTpudeckaTa Mpexa ¢ eaHodpasHo CBbp3BaHe, KakTo € NMoKasaHo no-4oJy.

BbNATO/S€NEeHO

@ @ L1 4 YepHo

~N\0¥¢-0¢¢

L2 3 Kadsso

~VS¢c

220-240V~

N1 2

O\
N210/

NS _J

CuHbo

* Ako kabenbT e noBpeneH nnn TpsibBa fa ce cMeHK, ToBa TpsibBa fia ce U3BbPLUN OT OTOPU3MPaH CEPBIM3 C MOAXOAALLM
NHCTPYMEHTW, 3a Aia ce n3berHat MHUMAEHTU.

® AKO ypenbT e CBbp3aH AMPEKTHO KbM enlekTpuyeckaTa Mpexa, Tpsbea fa Oble nHCTanmpaH NoaxXoAsiLy aBTOMAaTUYeH
npennasunTen C MMHUMAaeH OTBOP Ha KOHTaKTUTE OT 3 MM.

MoOHTaxHUKBT TPAbBa fa ce yBepu, Ye BPb3KMTE Ca HanpaBeHN NPaBUIHO U B CbOTBETCTBME C U3NCKBAaHMATA 3a DE30MacHOCT.
KabensT He TpsibBa fa ce orbBa uan NpuT1cKa.

KabenbT TpsibBa fa ce npoBepsiBa pefoBHO M [ja Ce CMEHsi CaMO OT OTOPU3MPAHN TEXHNULN.

,D,OJ'IHI/IHT NnaHes N 3axXpaHBaLLNAT kaben Ha KoT/IoHa He ca AOCTbMNHW Cnen MOHTaXKa.

U3XBBPJIAHE: He
UsxeBbpnanTe Tosm
NpoAyKT B HECOPTUPaH
AOMaKWHCKM OTNaabK.
Heobxopgumo e otgento
cbOMpaHe Ha TaKbB
oTnaAbK 3a cneuunanHo
TpeTupaHe.

Tosn ypen e eTnkeTnpaH cbrnacHo esponencka dupekTmsa 2012/19/EC oTHocHO oTnagbum
OT efleKTprYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO). C ypesxxgaHeTo Ha NpaBuiHOTO
n3xXBbPsSIHE Ha ypena Bre we nomorHeTe fa Obae npegoTepaTeHa Bb3MOXHO Bpeaa 3a
OKOJIHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe, KOUTO nHave Brxa bunm npuymMHeHn, ako Ton Gbvae
N3XBbPEH

HenpaBuIHO.

CUMBOSTBT BbPXY NPOLYKTa MNOKa3Ba, Ye TOM He Moxe Aa Obae TpeTnpaH KaTto HopMarseH
JoMakuHckm otnagbk. Cnensa fa Obhe 3aHeceH Ha MOAXOASLLO MSACTO 3a chbupaHe 3a
peLuKIMpaHe Ha eNeKTPUYecKn N eNeKTPOHHN U3Lenus.

031 ypen N3NCKBa N3XBbPIISIHE Ha OTMagbLy OT creumanucT. 3a nosede nHGopMaLms 3a
TPEeTVPaHETO, Bb3CTAaHOBABAHETO W PeLMKIIMPAHETO Ha TO3M MPOAYKT, MOJIS, CBbpXeTe ce
Bawwms mecteH cbBer, cny>kbaTa 3a Bawwumns [oMakmMHCKM OTNagbK UM MarasuHa, OT KbAeTo CTe
ro 3aKynuiu.

3a no-nogpobHa nHPopmMaLms 3a TPETUPAHETO, Bb3CTAHOBABAHETO 1 PELMKIIMPAHETO Ha TO3M
NPOAYKT, MOJs, CBbpXeTe ce Bawwma mecTeH cbBerT, ciyxbata 3a Balwms gomaknHekn otnagbk
WY MarasunHa, oT KbA4eTo CTe 3aKynuan NpoayKTa.
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Cestitamo Vam na kupovini Vase nove indukcione ploce.
Predlazemo Vam da malo vremena posvetite ¢itanju Uputstva
za upotrebu/Uputstva za instalaciju, kako biste potpuno
razumeli kako da ispravno instalirate i koristite uredaj.

Za instalaciju, molimo Vas da procitate deo vezan za
instalaciju uredaja. Proditajte sva bezbedonosna uputstva
pazljivo pre upotrebe i cuvajte Uputstvo za upotrebu za slucaj
da Vam zatreba u buducnosti.

BEZBEDONOSNA
UPOZORENJA

Vasa bezbednost nam je vazna. Molimo, pricitajte ove
informacije pre upotrebe ploce za kuvanje.

INSTALACIJA

Opasnost od strujnog udara

e Prekinite napajanje uredaja elektri¢cnom energijom pre bilo
kakve popravke ili odrzavanja istog.

e Povezivanje na dobro uzemljenje je neophodno i
obavezno.

® Promene u domadem sistemu za napajanje mora da izvrsi
kvalifikovani elektricar.

¢ Nepostovanje ovog saveta moze dovesti do strujnog udara
ili smrti.

Opasnost od posekotina

e Pazite se- ivice ploce su ostre.
¢ Neopreznost moze dovesti do povreda ili posekotina.

Vazna bezbedonosna uputstva

e Pazljivo procitajte ova uputstva pre instalacije ili upotrebe
ovog uredaja.

¢ Nikakav zapaljiv materijal ili proizvod ne sme stajati na
ovom uredaju u bilo kom trenutku.

® Molimo vas, postarajte se da ove informacije budu
dostupne osobi odgovornoj za instalaciju uredaja, bududi
da to moZe smanijiti troskove instalacije.

¢ Kako bi se izbedli rizici, ovaj uredaj mora biti instaliran u
skladu s ovim informacijama za instalaciju.

¢ Ovaj uredaj bi trebalo da propisno instalira i uzemlji samo
odgovarajuce kvalifikovana osoba.

¢ Ovaj uredaj bi trebalo da bude povezan na strujno kolo
koje ima izolacijski prekida¢, koji omoguéuje potpuno
prekidanje napajanja elektricnom energijom.

¢ Neispravna instalacija uredaja moze dovesti do
ponistavanja bilo kakve garancije i odgovornosti.

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti deca starosti 8 ili vise godina
i osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, ili manjkom iskustva i znanja ukoliko su
pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa bezbednom
upotrebom uredaja, i svesni su mogudeg rizika.

¢ Deca ne bi trebalo da se igraju uredajem. Uredaj ne smeju
Cistiti deca, osim ako to ne ¢ine pod nadzorom.

e Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, mora ga zameniti
proizvodad, njegov agent za servisiranje ili slicna
kvalifikovana lica, kako bi se izbegli mogudi rizici.

e Upozorenje: Ukoliko je povrsina napukla, iskljucite aparat
kako biste izbegli moguénost strujnog udara, u sluéaju da
je povrsina ploce izradena od keramickog stakla ili sli¢cnog

materijala, koji Stiti Zive delove.

Metalni predmeti, kao $to su nozevi, viljuske, kasike i
poklopci ne bi trebalo da stoje na povrsini ploce, s obzirom
na to da moze dodi do njihovog zagrevanja.

Ne bi trebalo koristiti parocistac.

Ne koristite parodistac za cis¢enje ploce za kuvanje.

Uredaj nije namenjen za upravljanje pomocu spoljnog
tajmera ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.
UPOZORENJE: Opasnost od pozara: ne odlazite
predmete na povrsinu za kuvanje.

Proces termicke obrade hrane je potrebno nadgledati.
Kratkotrajni proces termicke obrade hrane treba da bude
konstantno nadgledan.

UPOZORENJE: Pripremanje hrane uz pomoc¢ masti ili ulja
bez nadzora moze biti opasno i moze prouzrokovati pojavu
otvorenog plamena. NIKAD ne pokusavajte da ugasite
plamen vodom, vec iskljucite aparat i zatim pokrijte vatru,
poklopcem ili protivpozarnim ¢ebetom, na primer.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Opasnost od strujnog udara

¢ Ne kuvajte na polomljenoj ili razbijenoj plodi za kuvanje.
Ukoliko postoji moguénost od lomljenja ili pucanja
povrsine ploce za kuvanje, odmah prekinite napajanje
uredaja elektri¢cnom energijom (na zidnom prekidacu) i
kontaktirajte kvalifikovanog tehnicara.

e Iskljucite plo¢u za kuvanje sa napajanja iz zida pre ¢isc¢enja
ili popravke.

* Nepostovanje ovog saveta moze dovesti do strujnog udara
ili smrti.

Opasnost po zdravlje

¢ Ovaj uredaj zadovoljava elektromagnetne bezbedonosne
standarde.

® Medutim, osobe sa sréanim pejsmejkerima ili drugim
elektri¢nim implantima (kao $to su insulinske pumpice)
moraju se konsultovati sa svojim lekarom ili proizvodacem
implanta pre upotrebe uredaja, kako bi bili sigurni da
elektromagnetno polje nede uticati na njihove implante.

¢ Nepostovanje ovog saveta moze dovesti do smrti.

Opasnost od vrele povrsine

e Tokom upotrebe, dostupni delovi uredaja ¢e postati
dovoljno vruéi da mogu prouzrokovati opekotine.

* Ne dozvolite da vase telo, odeda ili bilo koji drugi predmet,
osim onog koji je pogodan za kuvanje, dode u kontakt sa
indukcionim staklom dok se povrsina ne ohladi.

e Deca treba da budu udaljena od uredaja.

¢ Rucke posuda za kuvanje mogu biti vrele na dodir. Proverite
da rucke posuda za kuvanje ne prelaze na druge zone za
kuvanje, sem one na kojoj se nalaze. Drzite rucke podalje
od domasaja dece.

* Nepostovanje ovog saveta moze dovesti do opekotina i
oparotina.

Opasnost od posekotina

e QOstrica na strugacu za plocu za kuvanje je otkrivena kada se
ukloni sigurnosna maska. Koristite ga veoma pazljivo i uvek
ga Cuvajte van domasaja dece.

* Neopreznost mozZe dovesti do povreda ili posekotina.



Vazna bezbedonosna uputstva

Nikad ne ostavljate uredaj bez nadzora kada ga koristite.
Kipljenje moze da prouzrokuje dim i mastan izliveni sadrzaj
koji se moZze zapaliti.

Nikad ne upotrebljavajte svoj uredaj kao radnu povrsinu ili
povrsinu za odlaganje.

Nikad ne ostavljajte bilo kakav predmet ili pribor na
uredaju.

Nemoijte stavljati ili odlagati nikakve magnetizovane
predmete (na priemer kreditne kartice ili memorijske
kartice) ili eketronske uredaje (na primer kompjutere,

MP3 plejere) u blizini uredaja, buduci da magnetno polje
uredaja moZe uticati na njih.

Nikad ne koristite svoj uredaj za zagrevanije ili grejanje
prostorije.

Nakon upotrebe, uvek iskljucite zonu za kuvanje i

plo¢u za kuvanje kako je opisano u ovom priru¢niku (j.
kori$¢enjem kontrola na dodir). Ne oslanjajte se na funkciju
prepoznavanja posude radi iskljucivanja zona za kuvanje
kada uklonite posudu za termic¢ku obradu hrane.

Ne dozvolite deci da se igraju uredajem ili da sede na
njemu, stoje ili se penju na njega.

Predmete koji su zanimljivi za decu ne ¢uvajte u ormari¢ima
iznad uredaja. Deca koja se penju na plocu za kuvanje
mogu se ozbiljno povrediti.

Ne ostavljate decu samu ili bez nadzora u prostoru gde se
koristi uredaj.

Deca ili osobe sa invaliditetom koji ograni¢ava njihovu

sposobnost da koriste uredaj treba da imaju odgovornu i
kompetentnu osobu koja ¢e ih uputiti u to kako se koristi
uredaj. Instruktor treba da bude uveren da oni mogu da
koriste uredaj bez opasnosti po njih ili njihovu okolinu.
Nemoijte popravljati ili menjati bilo koji deo uredaja, osim
ako to nije posebno preporuc¢eno u uputstvu. Svaku drugu
popravku treba da obavi kvalifikovani tehnicar.

Nemoijte stavljati ili ispustati teske predmete na svoju plocu
za kuvanje.

Ne stajte na svoju plocu za kuvanje.

Nemoijte koristiti posude sa grubim ivicama ili ih vuéi po
povrsini indukcionog stakla buduci da mogu izgrebati
staklo.

Ne koristite Zice ili bilo koje jako abrazivno sredstvo za
ciscenje kako biste ocistili svoju plocu za kuvanje, bududi da
mogu izgrebati indukciono staklo.

Uredaj je namenjen upotrebi u domadinstvu i za sli¢ne
namene, kao $to su: - kuhinje za zaposlene u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; - seoska
domacdinstva; - za goste hotela, motela i drugih objekata

za smestaj; - objekte koji pruzaju uslugu prenocista sa
doru¢kom.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi pristupacni delovi postaju
vruci tokom upotrebe.

Treba da se postarate da izbegnete dodirivanje zagrejanih
elemenata.

Uredaj treba da bude van domasaja dece mlade od 8
godina starosti, osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

UPOZNAVANJE SA PROIZVODOM

Poged odozgo

Radna teorija

1. Zona Max. 1500 W

2. Zona Max 2100 WW

3. Zona Max 3000/3800 W
4. Staklena ploca

5. Kontrolna tabla

6. Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Kontrolna tabla

SRB

1. Taster za regulaciju temperature
2. Taster za vreme (tajmer)

3. Taster za zakljucavanje

4. Taster za pojacavanje

5. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

IHE

— 4 9
Indukciono kuvanije je sigurna, napredna, efikasna i metalna posuda
ekonomicéna tehnologija kuvanja. Nacin rada je takav da —
elektromagnetne vibracije generisu toplotu direktno na
donji deo posude za termic¢ku obradu hrane, umesto | (=T magnetno kolo 5
indirektno preko zagrevanja staklene povrsine. Staklo : keramicka staklena ploca
postaje toplo samo ukoliko ga zagreje donji deo posude =S = indukcioni navoj
za termicku obradu hrane. _, " indukovana struja
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Pre upotrebe Vase nove indukcione ploce

¢ Proditajte ovaj vodi¢, posebno obracajudi paznju na deo "Bezbedonosna upozorenja”
e Uklonite sve zastitne prevlake koje se jo$ uvek mogu nalaziti na Vasoj indukcionoj plo¢i.

Tehnicka specifikacija

Ploca za kuvanje HI6301MB
Zone za kuvanje 3zone
Jacina napona elektri¢ne energije 220-240V~
Instalirana elektri¢na energija 7400W
Veli¢ina proizvoda LxWxH(mm) 590X520X60
Ugradne dimenzije AxB (mm) 560X490

Tezina i dimenzije su priblizne. Bududi da konstantno tezimo pobolj$anju nasih proizvoda, moguce su promene specifikacija i

dizajna bez prethodnog obavestenja.

FUNKCIJE PROIZVODA

Tasteri na dodir

¢ Kontrole odgovaraju na dodir, dakle ne morate primenijivati

pritisak.
e Koristite jagodicu svoga prsta, ne vrh. /
* Cucete zvuéni signal svaki put kada dodir bude registrovan. i f___f
e Postarajte se da kontrolna dugmad budu uvek dista, suva i : -

da na njima nema predmeta (kao $to su pribor ili tkanina),

koji ih pokrivaju. Cak i tanak sloj vode moze napraviti
poteskoce u radu kontrolnih dugmadi. / x

Biranje pravog posuda za termicku obradu hrane

e Koristite samo posude za termicku obradu hrane, koje je prikladno za indukcionu o
pripremu hrane. Potrazite indukcijski simbol na pakovanju ili na dnu posude za < T
termicku obradu hrane.

* Mozete takode proveriti da li je vada posuda za termicku obradu pogodna -
izvodenjem magnetnog testa. Primaknite magnet donjem delu posude. Ukoliko r

magnet bude privuéen, posuda je pogodna za indukciju.
e Ukoliko nemate magnet:
1.Stavite malo vode u posudu koju zelite da proverite.

2.Ukoliko — ne treperi na ekranu a voda se zagreva, posuda je odgovarajuca.
¢ Posude za termic¢ku obradu hrane napravljeno od sledecih materijala nije
pogodno: ¢ist nerdajudi elik, aluminijum ili bakar bez magnetne osnove, staklo,

drvo, porcelan, keramika i zemljane posude.

Ne koristite posude sa grubim ivicama ili zakrivljenom osnovom.
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Postarajte se da osnova posude bude glatka, pravno prijanja na staklo i da je iste veli¢ine kao i zona za kuvanje. Koristite posude
¢iji je prenik iste velicine kao i izabrane zone za kuvanje. Ukoliko upotrebljavate posudu koja je Sira, bice upotrebljeno vise
energije za maksimalnu efikasnost. Ukoliko koristite manju posudu, efikasnost moze biti manja od ocekivane. Ukoliko je pre¢nik
posude manji od 140 mm, moze se dogoditi da ga ploca ne prepozna. Posudu uvek postavite na centar zone za kuvanje.

Wr X iXr ¥ 1

T

Posude uvek podignite sa indukcione ploce- ne vucite ih po njoj, buduéi da mogu ogrebati staklo.

N i
<= Y
Upotreba
Pocetak prireme hrane Zavrsetak pripreme hrane

2 |

Dodirnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje na tri sekunde. =
Nakon $to se ukljudii cuje se
jedan zvuéni signal, svi ekrani Iskliucit K .
pokazuju - ili "~ =" §to znadi ts kJUSt' © ,Z‘i”“ Zad “Tf”le
da je indukciona plo¢a u stanju ako sto cete podesit OR
y . unazad odbrojavanjem do
cekanja. P S v
0" ili dodrivanjem tastera -

i "+" zajedno. Pobrinite se da J
. o ekran pokazuje "0". =
Postavite odgovarajucu posudu
na zonu za kuvanje koju Zelite
da koristite.
e Pobrinite se da dno posude i
povrsina zone za kuvanje budu
cisti i suvi.
Izaberite podesavanje Iskljucite celu plocu za
temperature pritiskom na taster kuvanje dodirom tastera
Il 5 ukljucivanje/iskljucivanje.
e Ukoliko ne izaberete
podesavanje temperature u —
roku od 1 minuta, indukciona
ploca ée se automatski iskljuditi.
Moracete ponovo da krenete Cuvajte se vruce
od 1. koraka. povrsine
® Temperaturu mozete
podesavati bilo kad tokom H ¢e pokazati koja zona za
procesa termicke obrade hrane. kuvanje je topla, kako je |
ne biste dodirnuli. Nestace h
. . i kada se povrsina ohladi do
Ukoliko na ekranu treperi = — < bezbedne temperature. — +
naizmenicno sa podesavanjem temperature Ovo se moze koristiti i kao
To znadi da: funkcija za ustedu energije,
® niste postavili posudu na odgovarajuéu zonu za kuvanje ili, ukoliko Zelite da zagrejete
e da koristite posudu koja nije pogodna za indukcionu neku drugu posudu,
pripremu hrane ili, koristite povrsinu koja je i
¢ da je posuda premala ili nije pravilno centrirana na zonu za dalje vruca.
kuvanje.

Zagrevanje nece poceti sve dok se odgovarajuéa posuda
ne bude na zoni za kuvanje. Ekran ¢e se automatski
isklju¢iti nakon 2 minuta ukoliko je neodgovarajuca posuda
postavljena na plocu.
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Koriscenje funkcije za pojacavanje

Aktivirajte funkciju za pojacavanje

Izaberite zonu za zagrevanje
ritiskom na taster “-" ili “+".
p

5

Dodirivanje tastera za pojacavanje, indikator zone ¢e

pokazati “P" i snaga ¢e dosti¢i maksimum.

Prekinite funkciju poja¢avanja

Dodirnite taster
“Pojacavanje” ili taster
“-" kako biste prekinuli

"
N

funkciju pojacavanja, OR
zatim Ce se zona vratiti na
originalnu temperaturu.

I
Dodirinite tastere "-" i U
“+" zajedno. Zona za - +

kuvanje ¢e se iskljuditi i
funkcija pojacavanja ce biti
automatski prekinuta.

/fL

kuvanje.

5 minuta.

Zakljucavanje tastera

od strane dece).

ukljucivanje/isklju¢ivanje su onemoguceni.

¢ Ovu funkciju je moguée primeniti na svim zonama za
e Zona za kuvanje se vraca na originalnu temperaturu nakon

¢ Kako je funkcija pojacavanja prve zone aktivirana, druga
zona je automatski ogranicena ispod nivoa 2 i obrnuto.

* Mozete zakljucati tastere kako biste sprecili nezeljenu
upotrebu (na primer sluc¢ajno ukljucivanje zona za kuvanje

¢ Kada su tasteri zaklju¢ani, svi tasteri sem tastera za

Za zakljuvacanje tastera

Dodirnite taster (&) za
zakljucavanije.

Indikator vremena ¢e
pokazati “Lo”

Za otkljucavanje tastera

Dodirnite i drzite taster neko vreme.

Kada je ploca u zaklju¢anom reZimu, svi tasteri
su onemoguceni osim ukljucivanje/iskljucivanje

, uvek mozete iskljuciti indukcionu plo¢u

dodirom tastera ukljucivanje/isklju¢ivanje u

slucaju nuzde, ali treba da prvo otkljucate plocu pri
sledecem koriséenju.

Kontrola vremena

Tajmer mozete koristiti na dva razlicita nacina:
® Mozete ga koristiti za “upozorenje o isteku vremena”. U
ovom slucaju, tajmer nece iskljuditi nijednu zonu za kuvanje

kada vreme istekne.

* Mozete ga podesiti da iskljudi jednu ili vise zona za kuvanje

nakon $to vreme istekne.

e Tajmer moze biti podesen na najvise 99 minuta.

Upotreba tajmera za “upozorenje o isteku viemena”

Ukoliko niste izabrali nijednu zonu za kuvanje

Pobrinite se da ploca za
kuvanje bude ukljucena.
Napomena: mozete
koristiti “upozorenje o
isteku vremena” cak iako
niste izabrali nijednu zonu
za kuvanje.

Dodirnite “+" taster

na tajmeru. Indikator
"upozorenja” ¢e poceti da
treperi i 10" ¢e Dodirnite
“+" taster na tajmeru.
Indikator “upozorenja” ¢e
poceti da treperi i “10”

ce se prikazati na ekranu
tajmera.

Podesite vreme
dodirivanjem tastera "-" ili
“+" na tajmeru

Savet: Dodirnite taster
ili “+" na tajmeru jedanput,
kako biste vreme smanijili ili
povedali za 1 minut.
Dodirnite i drZite taster
“-"ili “+" na tajmeru za
smanijivanje ili poveéavanje
za 10 minuta.

"o




Ukoliko u isto vreme
dodirnete “-" i "+", tajmer
ée se prekinuti i “00” ¢e
se pokazati na ekranu koji
pokazuje minute.

ri
i

@

Kada je vreme podeseno,
odbrojavanje ¢e odmah
poceti. Ekran ¢e prikazivati
preostalo vreme i indikator
vremena Ce zatreperiti na 5
sekundi.

Oglasiée se zvuéni signal
na 30 sekundi i indikator
vremena ¢e pokazati - -"
kada podeseno vreme
istekne.

Podesavanje tajmera za iskljucivanje zone za kuvanje

Izaberite zonu

Dodirnite " ili "+"
odgovarajuce zone za
kuvanje na kojoj Zelite da
podesite tajmer.

Podesite vreme
dodirivanjem tastera na
tajmeru Savet: Dodirnite
taster “-" ili “+" na tajmeru
jedanput, kako biste vreme
smanjili ili povecali za 1
minut. Dodirnite i drzite
taster “-" ili “+" na tajmeru
vreme e se smanjiti ili
povedati za 10 minuta.

Dodirivanjem “-" i “+"
zajedno, tajmer Ce biti
prekinut, i “00” ¢e se
prikazati na ekranu za
minute.
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Kada je vreme podeseno, odbrojavanje ¢e odmah poceti.
Ekran ¢e prikaziviti preostalo vreme i indikator vremena ¢e
zatreperti na 5 sekudni.

NAPOMENA: Crvena tacka pored indikatora za nivo
napajanja ¢e biti osvetljena pokazujuci da je izbarana zona.

;395 5.
- -+
o7 o

.

Kada vreme pripreme hrane
istekne, odgovarajuéa zona

za kuvanje ée biti automatski == +
iskljucena.

(D

Druge zone za kuvanje ¢e nastaviti da rade ukoliko
su pre toga ukljucene.

Podrazumevano vreme rada

Automatsko iskljucivanje je funkcija bezbedonosne zastite
za vasu indukcionu plocu. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti
ukoliko se desi da zaboravite da iskljucite svoju plocu.
Podrazumevano vreme rada za razli¢ite nivoe napajanja je
prikazano u tabeli ispod:

Podrazumevano vreme

Nivo napajanja rada (sat)

V[0 | N[O |WIN|[—
NN DB |0 ||

Kada je posuda za pripremu hrane uklonjena, indukciona
plo¢a odmah moze prestati sa zagrevanjem i ploca ée se
automatski iskljuéiti nakon 2 minuta.

Osobe sa ugraéenim pejsmejkom bi trebalo da se
posavetuju sa svojim lekarom pre upotrebe ovog
uredaja.
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UPUTSTVA ZA KUVANJE

Budite pazljvii kada prZite, buduci da se ulje i mast mogu zagrejati veoma brzo, narodito ukoliko koristie opciju
"PowerBoost". Pri ekstremno visokim temperaturama ulje i mast se mogu zapaliti spontano $to predstavlja ozbiljnu

opasnost od poZzara.

Saveti za kuvanje

¢ Kada hrana poc¢ne da vri, smanjite podesenu temperaturu.

¢ Koris¢enje poklopca ¢e smanijiti vreme kuvanja i ustedeti
energiju, tako $to ¢e zadrzati toplotu.

¢ Umanijite koli¢inu tecnosti ili ulja kako biste smanjili vreme
potrebno za spremanje hrane.

e Pocnite sa termi¢kom obradom hrane na visokoj
temperaturi, a zatim temperaturu smanjite kada se hrana
zagreje.

Kréckanje, kuvanje pirinca

e Krckanje je proces koji se dogada ispod tacke kljucanja, na
oko 85°C, kada se mehurici povremeno uzdizu na povrsinu
tecnosti za kuvanje. To je kljuc za pravljenje ukusnih supa
i so¢nih dinstanih jela, jer ukusi nastaju bez prekuvavanja
jela. Sosove sa jajima i brasnom bi takode trebalo da
pripremate na temperaturi ispod tacke kljucanja.

e Neki procesi, uklju¢ujuci i kuvanje pirinéa pomocu metoda
absorpcije, mogu zahtevati ve¢u temperaturu od najnize
potrebne kako bi se osiguralo da hrana bude skuvana
pravilno i u okviru preporué¢enog vremena.

Dinstani odrezak
Za pripremu soc¢nih ukusnih odrezaka:
1. Ostavite meso na sobnoj temperaturi 20 minuta pre
pripreme.
2. Zagrejte tiganj sa debelim dnom.

3. Prematite obe strane odreska uljem. Stavite malu koli¢inu
ulja u zagrejan tiganj i zatim spustite meso u tigan;.

4. Odrezak okrenite samo jednom tokom pripreme. Ta¢no
vreme pripreme zavisi od debljine odreska i toga koliko
Zelite da bude przen. Vreme moze varirati od 2-8 minuta
po strani Pritisnite odrezak da biste odmerili koliko je
isprzen - §to je tvrdi na dodir, to ée biti bolje pripremljen.

5. Ostavite odrezak nekoliko minuta u toplom tiganju, kako
bi se opustio i postao meksi pre serviranja.

Za przenje
1. Izaberite vok sa ravnom podlogom ili veliki tiganj za
przenje koji je pogodan za indukcionu plocu.
2. Neka svi sastojci i pribor budu spremni. Przenje bi trebalo
da bude brzo. Ukoliko pripremate vecu koli¢inu, hranu
pripremajte u nekoliko manjih porcija.

3. Zagrejte kratko tiganj i dodajte dve supene kasike ulja.

4. Prvo pripremite bilo koju vrstu mesa, odloZite ga a strane i
drzite zagrejanim.

5. Proprzite povrée. Kada je povrce vruce ali jos uvek
hrskavo, snizite temperaturu zone za kuvanje, vratite meso
u tiganj i dodajte svoj sos.

6. Proprzite sastojke, kako biste osigurali da je sve potpuno
zagrejano.

7. Posluzite odmah.

Prepoznavanje malih predmeta

Kada je posuda za pripremu hrane neodgovarajuce veli¢ine

il nenamagnetisana (npr. aluminijumska) ili neka vrsta malog
predmeta (npr. noz, viljuska klju€) ostavljen na plodi, ploca ée

se automatski prebaciti u stanje ¢ekanja u roku od 1 minuta.
Ventilator ¢e nastaviti da hladi indukcionu plocu jo$ jedan minut.

PODESAVANJE TEMPERATURE

Dolenavedene postavke su samo smernice. Ta¢ne postavke e zavisiti od nekoliko faktora, uklju¢ujuéi i posude za
pripremu hrane i koli¢ine koju spremate. Eksperimentisite s indukcionom ploc¢om, da biste nasli postavke koje vam

najbolje odgovaraju.

Podesavanje toplote

Pogodno za:

1-2 e blago krckanje

® sporo zagrejavanje

e blago zagrevanje male koli¢ine hrane
e topljenje ¢okolade, putera i za hranu koja brzo zagori

® ponovno grejanje
3-4 e brzo krc¢kanje
e kuvanje pirin¢a

5-6 e palacinke
7.8 -dmstame
e kuvanje paste
® przenje
9 e grilovanje

® zagrevanje supe
® zagrevanje vode
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BRIGA | CISCENJE

Sta?

Kako?

Vazno!

Svakodnevno prljanje
stakla (otisci prstiju,
tragovi, fleke ostale
od hrane ili nesecerni
izliveni sadrzaj na
staklu)

1. Prekinite napajanje ploce za kuvanje elektricnom
energijom.

2. Upotrebite cistac za plocu za kuvanje dok je staklo
jos uvek toplo (ali ne vruce!)

3. Isperite i osusite ¢istom tkaninom ili papirnim
ubrusom.

4. Ponovo prikljucite ploc¢u za kuvanje na napajanje
elektricnom energijom.

e Kada je prekinuto napajanje ploce
elektricnom energijom, nece biti oznake
koja prikazuje “vrelu povrsinu”, ali zona za
kuvanje moze jos uvek biti vrué¢a! Budite
veoma pazljivi.

e Grube Zice, neke vrste najlonskih Zica i
grubih/abrazivnih sredstava za ¢iséenje
mogu ogrebati staklo. Uvek procitajte
etiketu, da biste videli da li je vase sredstvo
za ¢iséenije ili Zica odgovarajuca.

e Nikad ne ostavljajte talog sredstava za
cis¢enje na ploci za kuvanje: mogu se
pojaviti fleke na staklu.

Kipljenje, topljenje
i mrlje od vrelog
Secera na staklu

Ove mrlje odmah uklonite spatulom nozem ili Ziletom
koji su pogodni za staklo indukcionih ploc¢a za kuvanje,
ali se Cuvajte vruce povrsine zone za kuvanje:

1. Iskljucite plocu za kuvanje sa napajanja elektri¢cnom
energijom iz zida.

2. Drzite strugac ili pribor pod uglom od 30° i
izgrebite mrlju ili izliveni sadrzaj sa hladnog dela
ploce za kuvanje.

3. Ocistite mrlje ili izliveni sadrzaj krpom ili papirnim
ubrusom.

4. Pratite korake 2-4 za “Svakodnevno prljanje stakla”
navedeno gore.

¢ Uklonite mrlje nastale topljenjem i od
slatke hrane ili kao posledica kipljenja $to
je pre moguce. Ukoliko su se mrlje ohladile
na staklu, postoji moguénost da ¢ée biti
tesko ukloniti ih ili ¢ak da ¢e trajno ostetiti
staklenu povrsinu.

e Opasnost od posekotina: kada je
sigurnosna maska uklonjena, ostrica na
strugacu je rizi¢no ostra. Koristite ga veoma
pazljivo i uvek ga odlazite na sigurno
mesto van domasaja dece.

Izliveni sadrzaj na
tasteru na dodir

1. Prekinite napajanje ploce za kuvanje elektri¢cnom
energijom.
2. Pokupite izlivenu te¢nost

3. Obridite deo sa tasterima na dodir Cistim vlaznim
sunderom ili tkaninom.

4. Potpuno osusite povr$inu s papirnim ubrusom.

5. Ponovo ukljucite napajanje ploce za kuvanje
elektricnom energijom.

e Ploca za kuvanje moZe dati zvucni signal i
iskljuditi se, a tasteri na dodir mozda nece
funkcionisat dok je na njima te¢nost.
Postarajte se da povrsina s tasterima na dodir
bude suva pre nego sto uredaj ponovo
ukljucite.

SAVETI

Problem

Moguci uzrok

Sta uraditi

Indukciona ploca

ne moze da se ukljudi.

Nema struje.

Pobrinite se da indukciona ploca bude
povezana na napajanje elektricnom
energijom i da je ukljuéena.

Proverite da nije doslo do prekida

napajanja elektricnom energijom u vasem
kraju. Ukoliko ste sve proverili, a i dalje postoji
problem, pozovite kvalifikovanog tehnicara.

Tasteri na dodir ne
odgovaraju.

Tasteri su zakljucani.

Otkljucajte tastere. Pogledajte odeljak
"Upotreba vase ploce za kuvanje” za
uputstva.

Tasteri tesko rade.

Moguce je da postoji tanak sloj vode na tasterima
ili ste mozda koristi vrh svoga prsta kako biste
dodirnuli

tastere.

Postarajte se da povrsina sa tasterima bude
suva i koristite jagodicu svoga prsta kada
dodirujte tastere.
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Problem

Moguci uzrok

Sta uraditi

Staklo je ogrebano.

Posude sa grubim ivicama.

Kori$¢ena je neodgovarajucia, abrazivna zica ili
proizvodi za ¢iséenje.

Korisite posude sa ravnim i glatkim

dnom. Pogledajte “Biranje odgovarajuc¢eg
posuda za spremanje hrane”.

Pogledajte “Briga i Cis¢enje”.

Posude za pripremu hrane
pravi pucketave ili krckave
zvukove

Mogudi uzrok je sastav matrijala vaseg posuda
(slojevi razli¢itih metala razli¢ito vibriraju).

To je normalno za posude i nije znak greske.

Indukciona ploca
proizvodi tih brujudi
zvuk kad se koristi
na visokim
temperaturama.

To je posledica tehnologije indukcionog kuvanija.

Ovo je normalno, ali zvuk bi trebalo da se
utisa ili potpuno nestane kada smanijite
temperaturu.

Cuje se zvuk ventilatora iz
indukcione ploce.

Ventilator je ugraden u vasu indukcionu plocu
kako bi

sprecio pregrevanje elektronike u uredaju.
Moguce je da ée nastaviti s radom cak i kad
iskljucite indukcionu plocu.

Ovo je normalno, i ne treba nista preduzimati.
Nemoijte prekidati napajanje indukcione
ploce elektri¢cnom energijom iz zida dok
ventilator radi.

Posude se ne zagreva
i indukciona ploca

ne pokazuje da ga je
prepoznala.

Indukciona plo¢a ga ne moze prepoznati, posto
posuda za termi¢ku obradu hrane nije
pogodna za indukciono kuvanije.

Indukciona plo¢a ne moze da prepozna
posudu zato $to je suvise mala

za zonu za kuvanje ili nije pravilno
centrirana na nju.

Koristite posude koje je pogodno za
indukciono kuvanje. Pogledajte odeljak
“Biranje odgovarajuceg posuda za spremanje
hrane”.

Centrirajte posudu, i potrudite se da se njeno
dno poklapa za velicinom zone za

kuvanje.

Indukciona ploca

ili zona za kuvanje se
sama od sebe
neocekivano iskljucila
¢uje se zvuk i kod za
gresku se pojavio (obi¢no
naizmeni¢no

s jednom ili dve cifre

na ekranu tajmera za

kuvanje).

Tehnicka greska.

Molimo vas, zapisite slova i brojeve greske,
prekinite napajanje indukcione ploce
elektri¢cnom energijom iz zida, i kontaktirajte
kvalifikovanog tehnicara.

PRIKAZ GRESKE | PROVERA

Indukciona ploca je opremljena funkcijom automatskog prepoznavanja greske. Pomocu ovog testa, tehnicar je u mogucnosti da
proveri funkciju nekoliko komponenti bez rastavljanja ili rasklapanja indukcione ploce sa radne povrsine.

Resavanje problema

Kod greske koji se pojavljuje tokom koris¢enja uredaja i reSenje

Kod greske | Problem Resenje
Automatska popravka

E1 Napon je veci od nazivnog napona. Proverite da li jedinica napajanja radi
normalno.

E2 Napon je nizi od nazivnog napona. Prikljucite uredaj na napajanje nakon $to
jedinica napajanje po¢ne da radi normalno.

E3 Visoka temperatura senzora keramicke ploce. (1#) Sacekajte da se temperatura senzora
keramicke ploce vrati na normalnu.

E4 Visoka temperatura senzora keramicke ploce. (2#) Dodirnite dugme “ukljucivanje/iskljucivanje”
kako biste ponovo pokrenuli uredaj.
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Visoka temperatura IGBT-a (bipolarni tranzistor sa

Sacekajte da se temperatura IGBT-a vrati na

(kratak spoj/otvoreno struno kolo za 1#)

ES . . .
izolovanim gejtom. (1#) normalu.
Dodirnite dugme “ukljucivanje/isklju¢ivanje”
i kako biste ponovo pokrenuli uredaj.
E6 Visoka temperatura IGBT-a. (2#) Proverite da li ventilator radi pravilno;
ukoliko ne, zamenite ventilator.
Nema automatske popravke
F3/F6 Greska senzora keramicke ploce-
- kratak spoj. (F3 za 1#,F6 za 2#)
Fa/F7 Greska senzora keramicke ploce Proverite konekciju i zamenite
- otvoreno strujno kolo. (F4 za 1#,F7 za 2#) senzor keramicke ploce.
F5/F8 Greska senzora keramicke ploce
- neispravan (F5 za 1#, F8 za 2#)
Greska senzora temperature IGBT-a.
FO/FA ; .
(kratak spoj/otvoreno strujno kolo za 1#) o
Groik IGBT Zamenite uti¢nicu.
FC /FD reska senzora temperature -a.

Specificne greske i reSenje

Greska

Problem

Resenje A

Resenje B

LED svetlo se ne
pojavljuje kada
se uredaj prikljuci
na napajanje
elektricnom
energijom.

Nema napajanja strujom.

Proverite da li je utikac ¢vrsto utaknut i da
uti¢nica radi.

Greska prilikom ovezivanja
dodatne uti¢nice i ekrana.

Proverite konekciju.

Greska prilikom povezivanja,
dodatna uti¢nica je ostecena.

Zamenite dodatnu uti¢nicu.

Displej je ostecen je ostecen.

Zamenite disple;j.

Neki tasteri ne
mogu da rade, ili
LED displej ne radi
normalno.

Displej je ostecen.

Zamenite disple;j.

Indikator nacina
kuvanja se pojavljuje,
ali zagrevanje ne
pocinje.

Visoka temperatura ploce.

Sobna temperatura je mozda veoma visoka.
Normalan

protok vazduha je mozda

blokiran.

Ventilator ne radi pravilno.

Proverite da li ventilator
radipravilno, ukoliko ne, zamenite ventilator.

Uti¢nica je ostecena.

Zamenite uticnicu.

Zagrevanje se
iznenada zaustavlja.
tokom radai na
ekranu treperi znak

"o

Pogresna vrsta posude.

Obim posude je suvise mali.

Koristite odgovarajuéu posudu (pogledajte
uputstvo za upotrebu.)

Stednjak se pregrejao

Uredaj se pregrejao. Sacekajte

da se temperatura vrati u normalu.

Dodirnite dugme “ukljucivanje/iskljucivanje” da
biste ponovo pokrenuli uredaj.

Strujno kolo za
prepoznavanje
posude je osteceno,
zamenite uti¢nicu.

Zone za zagrevanje
sa iste strane (na
primer prvaiidruga
zona) ne pokazuju

"o

u.

Uti¢nica i displej imaju
gresku u povezivanju;

Proverite konekciju.

Deo displeja zaduzen
za prenos informacija je
ostecen.

Zamenite disple;j.

Glavna uti¢nica je osteéena.

Zamenite uticnicu.

Motor ventilatora
proizvodi ¢udne
zvukove.

Motor ventilatora je ostecen.

Zamenite ventilator.

Gorniji primeri su prosuda i provera Cestih gresaka.
Molimo vas, ne rasklapajte sami uredaj kako se ne biste izloZili opasnosti i ostetili indukcionu plocu.
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INSTALACIJA

Odabir instalacione opreme
IzreZite radnu povrsinu prema merama naznacenim na crtezu.

Za potrebe instalacije i kori¢enja, minimum 5 cm prostora mora da ostane oko rupe. Postarajte se da debljina radne povrsine
bude bar 30mm. Molimo vas, izaberite izolacioni materijal otporan na toplotu (drvo i sli¢ni vlaknasti i upijajuéi materijali ne bi
trebalo da se upotrebljavaju kao radna povrsina osim ako nisu impregnirani) kako bi se izbegao strujni udar ili veé¢e deformacije

izazvane otpustanjem toplote sa vruée ploce. Kako je prikazano dole:

== NAPOMENA  Sigurna udaljenost izmedu stranica plo¢e i unutradnjeg dela radne povrsine treba da bude najmanje 3mm.

L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) F(mm)

590 520 60 56 560+4 +1 490+4+1 50 min. 3 min.

U svakom slucaju, pobrinite se da indukciona ploc¢a ima dobar protok vazduha, i da prostor za ulaz i izlaz vazduha ne budu
blokirani. Proverite da li je indukciona ploca u dobrom stanju. Kako je prikazano dole:

= NAPOMENA  Sigurna razdaljina izmedu ploce i ormarica iznad nje treba da bude najmanje 760mm.

I‘ 760mm _|

A(mm) B(mm) C(mm) E

760 50 min. 20 min. Ulaz vazduha | Ispust za vazduh 5mm
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& UPOZORENJE! Osiguravanje adekvatnog protoka vazduha

Pobrinite se da indukciona ploca ima dobar protok vazduha, i da prostor za ulaz i izlaz vazduha ne budu blokirani. Kako biste
izbegli slu¢ajni kontakt sa pregrejanim dnom ploce ili neocekivani elektri¢ni Sok tokom rada, potrebno je da stavite drveni
umetak, pri¢vr¢en $rafovima, na minimalnoj udaljenosti od 50mm od dna ploce. Pratite dole navedene zahteve.

| |

iMin. S50mm
| Max. Smm Max. 5Smm |

Postoje ventilacioni otvori oko i unutar plo¢e. MORATE SE POBRINUTI da ovi otvori ne budu blokirani radnom
povrsinom, kada ploc¢u postavite.

¢ Imajte na umu da lepak koji spaja plasti¢ne ili drvene materijale namestaja treba da izdrZite temperaturu ne nizu
od 150°C, kako bi se izbeglo odlepljivanje ploce.
e Zadnji zid i okolne povrsine zato moraju biti u stanju da izdrze temperaturu od 90°C.

Pre nego Sto instalirate uredaj, pobrinite se da

e Radna povrsina bude kvadratnog oblika i ravna, i da sastavni delovi ne zauzimaju potrebni prostor.

® Je radna povrsina napravljena od izolacionog materijala otpornog na toplotu.

Ukoliko je ploca postavljena iznad peénice, peénica mora imati ugradeni ventilator.

e Ceinstalacija biti u skladu sa svim potrebnim zahtevima i vazecim standarima i propisima.

e Odgovarajuci izolacioni prekidac koji obezbeduje potpuni prekid napajanja elektricnom energijom sa izvora napajanja je
ugraden u stalnu elektri¢cnu mrezu, postavljen i pozicioniran u skladu sa lokalnim pravilima i propisima za povezivanje na
elektriénu mrezu.

* |zolacioni prekida¢ mora biti neki od odobrenih tipova i obezbediti vazdusni prostor za kontaktno odvajanje od najmanje
3 mm na svim polovima (ili na svim aktivnim [faznim] provodnicima ukoliko lokalni propisi povezivanja na elektri¢cnu mrezu
dozvoljavaju ovakvu varijaciju zahteva).

e Ceizolacioni prekida¢ biti lako dostupan korisniku nakon $to se plo¢a instalira.

e Cete se konsultovati sa lokalnim organima za gradnju i podzakonskim aktima, ukoliko imate nedoumice u vezi sa instalacijom.

o Cete koristiti podlogu otpornu na toplotu i laku za ¢i$éenje (kao $to su keramicke plocice) za zidne povrsine koje okruzuju
plocu.

Nakon instalacije ploce, pobrinite se da
e Kabl za panajanje elektri¢cnom energijom ne dodiruju vrata ormarica ili fioke.
e Postoji adekvatni protok sveZeg vazduha izvan uredaja ka osnovi ploce.

¢ Jeinstalirana termalna zastita ispod osnove ploce ukoliko se ispod nje nalaze fioke ili ormarici.
e Jeizolacioni prekidac lako dostupan korisniku.

Pre postavljanja i fiksiranja podupiraca

Uredaj mora biti postavljen na stabilnu, glatku povrsinu (koristeéi pakovanje). Ne primenjujte snagu na ispupcene tastere na
plodi.
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Podesavanje polozaja podupiraca

Fiksirajte plo¢u na radnu povrsinu zavijanjem 2 podupiraca na dno ploce (pogledajte sliku) nakon instalacije.
Podesite podupirac tako da bude prilagodljiv razli¢itoj debljini ploce.

PLOCA RADNA
POVRSINA

PPODUPIRAC

A

£

Podupiraci ni u kom slucaju ne mogu dodirivati unutrasnje delove radne povrsine nakon instalacije (pogledajte
sliku).

Upozorenja

1. Indukcionu plo¢u mora instalirati kvalifikovano osoblje ili tehnic¢ar. Imamo profesionalce vama na usluzi. Molimo vas, nikad ne
izvodite radove na svoju ruku.

2. Ploc¢a ne sme biti instalirana direktno iznad masine za pranje sudova, frizidera, zamrzivaca, masine za pranje/susenje vesa,
bududi da vlaga moze ostetiti elektroniku.

3. Indukciona ploca treba da bude instalirana tako, da se obezbedi bolje otpustanje toplote, kako bi se pobolj$ala njena
pouzdanost.

4. Zid i navedeni delovi iznad povrsine plo¢e moraju da budu otporni na toplotu.
5. Da biste izbegli bilo kakvo osteéenje, sloj na koji je postavljen uredaj i lepak moraju biti otporni na toplotu.
6. Ne bi trebalo koristiti parodistac.

44



Povezivanje ploce na glavni izvor napajanja elektricnom energijom.

Plo¢u na napajanje elektricnom energijom treba da poveze samo dogovarajuca kvalifikovana osoba.
Pre povezivanja plo¢e na napajanje elektricnom energijom, proverite da:
1. Je domaca elektri¢na mreza pogodna za energiju koja je potrebna plodi.

2. Napon odgovara vrednosti navedenoj u specifikaciji
3. Odeljci za kablove za napajanje elektricnom energijom mogu da izdrZe teret naveden u specifikaciji.

Ne koristite adaptere, reduktore ili produzne kablove za povezivanje ploc¢e na napajanje elektricnom energijom,

buduéi da mogu prouzrokovati pregrevanije i pozar.
Kabl za napajanje ne sme dodirivati nijedan topli deo i mora biti pozicioniran tako da njegova temperatura ne prelazi

75°C ni u kom trenutku.

Proverite sa elektricarem da li je domaci sistem za napajanje pogodan bez izmena.
Bilo kakvu promenu treba da izvrsi kvalifikovani elektricar.

B e e ] T e e S l T I
: N2 N2 1@ : N2 N1 L2 L1 @ | { N2 N1 L2 U@ |
100 00O | 100 000 | 10000 O |
SO [ [N - S [ i - 1 (U [N W DV

2 2 2

o v @ @ 5 o v o] = 4\9 a|] © ol ® ?3

N N N

Ny N N 220260V~ |
L_zze200v~ | 20.200v~ A0V e
220-240V~ L__220:240v

Zuto / Zeleno

@ 5 O

Black
L1 4 O ;
3
¥
&
Braon el I
>
L2 3 O <
. |8
2 |§
A
N1 2 §
Plavo

N2‘IO/

45

SRB



Ukoliko ukupan broj grejnih jedinica uredaja koji ste izabrali nije manji od 4, uredaj moze biti direktno povezhan na
glavni izvor napajanja elektricnom energijom pomocu monofazne elektri¢ne veze, kako je prikazano ispod.
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Ukoliko je kabl ostecen ili ga treba zameniti, tu radnju treba da obavi ovlaséeni serviser ili druga kvalifikovana osoba
upotrebljavajudi odgovarajuce alate, kao bi se izbegle nezgode.

Ukoliko je uredaj direktno povezan na glavni izvor napajanja, jednopolarni osigura¢ mora biti instaliran sa minimalnim
razmakom od 3 mm izmedu kontakata.

Osoba zaduzZena za instalaciju se mora postarati da je izvréeno pravilno povezivanje na izvor napajanja i da je sve u skladu sa
bezbednosnim propisima.

Kabl ne sme biti savijen ili sabijen.

Kabl treba redovno proveravati i samo ovlaséeni tehni¢ar ga moze zameniti.

Doniji deo i kabl za napajanje ploce nece biti dostupni nakon instalacije uredaja.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom 201/19/Eu za Odlaganje Elektri¢ne
i Elektronske opreme (WEEE). Pravilnim odlaganjem ovog uredaja, pomodi cete zastiti zivotne
sredine i ljudskog zdravlja od mogudih posledica, koje inac¢e moze izazavati nepravilno
odlaganje.

Simbol na proizvodu ukazuje, da se uredaj ne moze tretirati kao uobicajeni kuéni otpad. Treba
I ga ostaviti na odgovaraju¢em mestu, na kojem se sakupljaju elektriéni i elektronski uredaji.

Ovaj uredaj zahteva specijalno odlaganje. Za detaljnije informacije o obradi delova,
ODLAG‘&NJE: L. popravkama i reciklazi ovog proizvoda, molimo vas, kontaktirajte lokalni odbor, svoju sluzbu za
Ne odlaZite ovaj proizvod | ,q|aganje komunalnog otpada ili prodavnicu u kojoj ste kupili uredaj.

kao komunalni otpad.
Sakupljanje ovakve vrste | 7, Jetalinije informacije o obradi delova, popravkama i reciklazi ovog proizvoda, molimo vas,

otpada odvojeno zbog kontaktirajte svoju lokalnu gradsku kancelariju, sluzbu da odlaganje komunalnog otpadaili

.specijalnog nacina obrade |, avnicu u kojoj ste kupili proizvod.
je neophodno.
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